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Abréviations et Sigles 

BCT Banque Centrale de Tunisie. 

BIRD   Banque Internationale pour la Reconstruction et le Développement  

CDM    Commission départementale des marchés  

CTE-CG  /ƻƳƛǘŞ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ 

CG Capacité de gestion 

CNE Comité national dΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 

CQ  Comité pour la qualité 

CS  Comité scientifique 

DGRU   Direction Générale de la Rénovation Universitaire 

DGSC   Direction Générale des Services Communs 

DT  Dinar Tunisien  

EUR    Euro 

FCI     Ressources de la contre partie institutionnelle 

ISET Institut Supérieur des Etudes Technologiques  

MESRS    aƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩ9ƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ {ǳǇŞǊƛŜǳǊ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ wŜŎƘŜǊŎƘŜ {ŎƛŜƴǘƛŦƛǉǳŜ  

MPO    Manuel de procédures opérationnelles 

PAQ    tǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩ!ǇǇǳƛ Ł ƭŀ vǳŀƭƛǘŞ 

PARESII  tǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩ!ǇǇǳƛ Ł ƭŀ wŞŦƻǊƳŜ ŘŜ ƭΩ9ƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ {ǳǇŞǊƛŜǳǊ LL 

PC      Propositions complètes 

PET-QE  tŀƴŜƭ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ 

PIE  tǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ƛƴƛǘƛŀƭŜ ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ 

PID     Proposition initiale du département 

PMO Plan de la mƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 

PPM Plan de passation des marchés 

PMO   tƭŀƴ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ  

QE      vǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ  

TDR    Termes de Références 

TEEP Tertiary Education for Employment Project 

UAFE    ¦ƴƛǘŞ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜ Ŝǘ CƛƴŀƴŎƛŝǊŜ ŘŜ ƭΩ9ǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ 

UAFU    ¦ƴƛǘŞ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜ Ŝǘ CƛƴŀƴŎƛŝǊŜ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŞ 

UAFCR    Unité Administrative et Financière du Centre de Recherche 

USD    Dollar Américain 
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Annexe 1-b  
 

 
Processus de révision 

 du Manuel de Procédures Opérationnelles.  
 

 
 

!ǇǊŝǎ ŎƘŀǉǳŜ ǘƻǳǊ ŘŜ ŎƻƳǇŞǘƛǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩƻŎǘǊƻƛ ŘŜǎ ŀƭƭƻŎŀǘƛƻƴǎ Řǳ t!vΣ ƭŜ {ŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ Řǳ t!v 
organisera un séminaire consultatif du Comité de Pilotage du PAQ, du CTE-CG et du PET-QE avec un 
groupe largement représentatif des parties prenantes pour recueillir des commentaires sur 
ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜǎ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜǎ Řǳ athΦ [Ŝǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ ŀǳ ǎŞƳƛƴŀƛǊŜ ŘŜ ƭŀ ǊŞǾƛǎƛƻƴ Řǳ ath ŀƴŀlyseront 
ƭŜǎ ŀǊǊŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭǎ Ŝǘ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŞŎǊƛǘǎ Řŀƴǎ ŎŜ ath Ŝǘ ŦŜǊƻƴǘ ŘŜǎ 
recommandations pour tout amendement au Secrétariat du PAQ. 
 
Le Secrétariat du PAQ produira un rapport détaillant tous les changements recommandés par 
rapport aǳȄ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŞƭƛƎƛōƛƭƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ Ŝǘ ǘƻǳǘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜǎ Ł ŀǇǇƭƛǉǳŜǊ Řŀƴǎ ƭŜǎ 
prochains tours de compétition. Ce rapport sera soumis à la BIRD  pour avis. Le rapport doit fournir 
une justification claire pour chaque recommandation. La révision du MPO concernera, entre autres, 
une analyse de ce qui suit : 

(i) ƭΩƛƴŎƭǳǎƛƻƴ ƻǳ ƭΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜǎ Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ 
supérieur lors du tour suivant; 

(ii) ƭŜ ǎŜǳƛƭ ƛƳǇƻǎŞ ŀǳ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǉǳΩǳƴ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ǇŜǳǘ ǎƻǳƳettre ; 
(iii) le plafonnement du nombre de propositions pouvant être présentées par une 

université ou par la DGET; 
(iv) ƭŜǎ ǎŜǳƛƭǎ ŘŜǎ Ƴƻƴǘŀƴǘǎ ŘΩŀƭƭƻŎŀǘƛƻƴ ŀŎŎƻǊŘŞǎ ŀǳȄ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ŘƛǎŎƛǇƭƛƴŜǎ ŘΩŞǘǳŘŜΣ 
(v) les dépenses éligibles ; 
(vi) les niveaux ou stratification utilisés pour la compétition ; 
(vii) les critères de sélection ; 
(viii) ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ et, 
(ix) toutes les mises à jour des procédures de gestion financière et de la passation des 

marchés. 
 

Une fois que  la BIRD a donné sa non objection à une ou plusieurs modifications du MPO soulignée(s) 
dans le rapport, le Secrétariat du PAQ révisera le MPO pour refléter les changements convenus. Le 
MPO révisé reflétant toutes les modifications sera publié dans le site web du PAQ et du Ministère 
(www.mes.tn ) ; ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘŜǎ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŞǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ƛƴŦƻǊƳŞǎ ŘŜ ƭΩŀŘǊŜǎǎŜ Řǳ 
site.  
 
[Ŝ ǊŀǇǇƻǊǘ ǇǊŞǇŀǊŞ ǇŀǊ ƭŜ /ƻƳƛǘŞ ŘŜ tƛƭƻǘŀƎŜ Řǳ t!v ǊŜƴŦŜǊƳŜǊŀ ǳƴ Ǉƭŀƴ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ǉǳƛ ŦŜǊŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ 
ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ŀŎŎƻǊŘ ŀǾŜŎ ƭŀ .Lw5Φ /Ŝ Ǉƭŀƴ Řéfinira les démarches à entreprendre avant le second 
appel à propositions pour assurer que tous les candidats sont informés sur les modifications relatives 
ŀǳȄ ŀǎǇŜŎǘǎ ŘŜ ƭΩŞƭƛƎƛōƛƭƛǘŞΣ ŘŜ ƭŀ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ ƻǳ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛŦΦ 
 

 

 

http://www.mes.tn/
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Annexe 2-a  

Allocations pour l’amélioration de la qualité de l’enseignement  

Etablissements éligibles par stratification.  

 
Tableau 1. Liste des établissements éligibles de la  stratification A  

Strate A 

1  9ΦbΦ!ǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ Ŝǘ ŘΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ ¢ǳƴƛǎϝ  22  ISELSH Tunis  

2  E.S.S.T.Tunis*  23  IPEI Tunis*  

3  F.Médecine.Dentaire Monastir*  24  IPEI El Manar  

4  F,Médecine Monastir*  25  IPEI Monastir  

5  F.Médecine Sfax*  26  IPEI Sfax  

6  F.Médecine Sousse*  27  IPEI Nabeul  

7  F.Médecine Tunis*  28  IPEST La Marsa  

8  F.Pharmacie  de Monastir* 29  ENI Tunis*  

9  F.Sciences Tunis*  30  ESSAI Tunis  

10  I.H.E.C.Sfax*  31  EP Tunis  

11  I.H.E.C.Tunis  32  ENSI Tunis  

12  I.S.S.A.T.Gabès  33  ENI Monastir  

13  I.S.S.A.T.Sousse*  34  ENI Sfax*  

14  I.N.S.A.T.Tunis  35  ENI Gabès  

15  I.S.Art.Dramatiques  36  IN Agronomique Tunis  

16  I.S.Biotech. Monastir  37  IS Agronomique Chott-Mariem*  

17  I.S.Electronique.et.de.Communication 
Sfax  

38  EN Médecine Vétérinaire Sidi Thabet*  

18  I.S.G.Tunis  39  Ecole Normale Supérieure  

19  I.S.I.M.Sfax  40  ENI Sousse  

20  I.S.Inf.et.de.Tech.de.Comm. H.Sousse*  41  I.S.E.Prépa. en Biolo. et Géolo. Soukra 

21  I.S.Informatique.El Manar    

 
 
 
 

 

 

 

 

 

Tableau 2. Liste complète des établissements éligibles de la stratification B  
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Strate B  

1  E.S.C.Sfax  37  I.S.E.T.Jerba  

2  E.S.C.Manouba  38  I.S.E.T.Kairouan*  

3  E.S.S.E.C  39  I.S.E.T.Kef * 

4  E.S.Tech.Info.Carthage*  40  I.S.E.T.Ksar Hlel  

5  
F.Droit et des Sc. Politiques 
Tunis*  

41  
I.S.E.T.Mahdia  

6  F.Lettres Manouba  42  I.S.E.T.Nabeul * 

7  F.S.E.G.Sfax  43  I.S.E.T.Radès*  

8  F.S.E.G.Tunis  44  I.S.E.T.Sfax*  

9  F.Sc.Jur.Pol. Sociales.Tunis*  45  I.S.E.T.Sousse  

10  F.Sciences Bizerte  46  I.S.E.T.Zaghouan  

11  F.Sciences Gabès*  47  I.S.E.T Siliana  

12  F.Sciences Monastir  48  I.S.E.T Kebili  

13  F.Sciences Sfax*  49  I.S.G.Ind.Sfax  

14  I.H.E.C. Sousse*  50  I.S.G.Sousse  

15  I.S.S.A.T. Mateur  51  I.S.I.G.Kairouan*  

16  I.P.S.I Manouba 52  I.S.I.M.Gabès  

17  I.S.A.Affaires Sfax  53  I.S.I.Math. de Monastir  

18  I.S.A.C.Jeunesse Bir El Bey 54  I.S.M.Patrimoine Tunis  

19  I.S.A.E. Gafsa  55  I.S.Métiers de la Mode Monastir 

20  I.S.A.M. Gabès  56  I.S.Musique Sfax  

21  I.S.A.M. Kairouan*  57  I.S.Musique Sousse  

22  I.S.A.Multimédia. Manouba  58  I.S.Musique Tunis  

23  I.S.A.M. Sfax  59  I.S.Tech.Env.Urbani.et.de.Bâtiments  

24  I.S.Beaux Arts Nabeul  60  I.S.Technolo.Médicales  

25  I.S.Beaux Arts Sousse*  61  I.S.Théologie  

26  I.S.Beaux Arts Tunis  62  IS Civ Islamique  

27  I.S.Biotech. Sfax  63  I.S.E.F.C  

28  I.S.C.A.E*  64  E.S. Industries Alimentaire Tunis  

29  I.S.Documentation*  65  E.S.I. Equipement Rural Medjez El Bab  

30  I.S.de.Finance.et.de.Fisc.Sousse  66  E.S. Agriculture Kef  

31  I.S. du Transport et de la 
Logistique Sousse * 

67  E.S. Agriculture Mateur  

32  I.S.E.T.Charguia  68  E.S. Agriculture Mograne  

33  I.S.E.T.Gabès  69  I. Sylvo Pastoral Tabarka  

34  I.S.E.T.Gafsa  70  I.S. Biotech de Sidi Thabet  

35  I.S.E.T. Sidi Bouzid  71  E.S. Commerce Electronique Manouba  

36  I.S.E.T.Jendouba  72  E.S. Audiovisuel et Cinéma de Gammarth  
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Tableau 3. Liste des établissements éligibles de la stratification C  

1 E.S.Sc.et.Tech.de Design Denden 32  ISET de Kasserine  

2 F.Droit.Sc.Politiques.Sousse  33  ISET de Tozeur  

3 F.Droit Sfax  34  I.S.E.Appl. en Humanités Zaghouan 

4 F.Lettres et des Sc.Humaines 
Kairouan*  

35  I.S.Commerce et Compt. Bizerte 

5  F.Lettres et des Sc.Humaines 
Sfax*  

36  I.S.A.M Siliana 

6  F.Lettres et des Sc.Humaines 
Sousse*  

37  I.S.Musique et Théâtre du Kef 

7 F.S.E.G.Mahdia  38  LΦ{ΦŘΩLƴŦƻǊƳŀǘƛǉǳŜ Řǳ YŜŦ 

8 F.S.E.G.Nabeul  39  I.S.de Biotechnologie Béja 

9 F.Sc.Humaines et Sociales Tunis  40  I.S.Sc et des Technologies Hammam 
Sousse 

10 F.Sc.Jur.Eco.Gest.Jendouba  41  I.S.Sc. App. et de Technologie Mahdia 

11 F.Sciences Gafsa  42  I.S.A.M Mahdia 

12 I.S.des.Langues de Tunis  43  I.S.E. Juridiques et Politiques Kairouan 

13 I.S.des.Langues Gabès  44  I.S.Sc.App.et de Technologie Kairouan 

14 I.S.E.Appl. en Humanités de Tunis  45  I.S.A.M de Kasserine 

15 I.S.G.Gabès   46 LΦ{ΦaŀǘƘΦ!ǇǇΦŜǘ ŘŜ ƭΩLƴŦƻΦ YŀƛǊƻǳŀƴ 

16 I.S.L.App. aux Affaires et 
Tourisme Moknine 

47 I.S.E.app. en Sc. Humaines Sbeitla 

17 I.S.L.App. en Humanités Kef  48 I.S.A.M de Sidi Bouzid 

18 I.S.Sc.Humaines Jendouba  49 I.S.A.M de Gafsa 

19 I.S.E.Appl. en Humanités Mahdia  50 I.S.Sc.App.et de Technologie Gafsa 

20 I.S.Sc. Humaines Tunis 51 LΦ{Φ{ŎΦŜǘ ¢ŜŎƘƴƻ ŘŜ ƭΩ9ƴŜǊƎƛŜ DŀŦǎŀ 

21  IPEI Bizerte  52 I.S.E.Appl. en Humanités Tozeur 

22  I.S. de Pêche et d'Aquaculture 
Bizerte  

53 I.P.E.I Gafsa 

23  I.S. des Langues Appl. et 
Informatique Béja  

54 I.S.Sc et Techniques des Eaux Gabès 

24  I.S. des Etudes Juridiques Gabès  55 I.S.Systèmes Industriels Gabès 

25  I. Sup. Sc Biologiques Appl. de 
Tunis*  

56 I.S.E.Appl. en Humanités de Médenine 

26  I.S.E.Appl. en Humanités de Gafsa  57 LΦ{ΦŘΩLƴŦƻǊƳŀǘƛǉǳŜ aŞŘŜƴƛƴŜ 

27  I.S. Sciences et Technologie de 
ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ .ƻǊƧ /ŜŘǊƛŀ  

58 I.S.A.M Tataouine 

28  I.S. des Langues Appliquées et 
ŘΩLƴŦƻǊƳŀǘƛǉǳŜ ŘŜ bŀōŜǳƭ  

59 ISET de Tataouine 

29  LΦ{Φ ŘΩLƴŦƻǊƳŀǘƛǉǳŜ ŘŜ aŀƘŘƛŀ  60 ISET de Bizerte 

30  
I.S. de Biologie Appliquée de 
Médenine  

61 ISET de Médenine 

31  ISET de Béjà    
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Annexe 2-b 
Correspondance entre Champs d'études tels que définis dans le MPO du PAQ, la classification C.I.T.E (UNESCO) et les spécialités offertes 

par le Ministère de l'Enseignement Supérieur. 

 
Champs d'études 

(MPO du PAQ) 

 
Domaines d'études 

C.I.T.E 

Groupe de Spécialités 
C.I.T.E 

(parmi les domaines 
d'études CITE) 

 
Spécialités offertes par le Ministère de l'Enseignement 

Supérieur 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Sciences, Ingénierie, Santé 
et Services 

 

 
 
 
 

Sciences 

Sciences de la vie Sciences biologiques; Etudes préparatoires biologiques 

Sciences Physiques Physiques; Chimie; Sciences géologiques  

Mathématiques et 
Statistiques 

Mathématiques; Mathématiques informatiques; 
Mathématiques appliquées; 
Statistiques et Analyse des données 

Sciences Informatiques Informatique; Informatique de Gestion. 

 
Ingénierie, Industries 

avancées de 
transformation et 

production 

Ingénierie et 
techniques 

Apparentées  

Communication; Etudes préparatoires techniques, 
scientifiques; Génies industriel, électrique, chimique,; 
Polytechniques 

Industries avancées de 
transformation et 

production 

Génies minier, biologique, géologique, des matériaux, du 
textile, des ressources environnementales, du textile 

Architecture et 
Bâtiment 

Aménagement, Urbanisation et Bâtiments; Architecture; 
génie civil 

 
Agriculture 

 
Sciences Vétérinaires 

 
Médecine vétérinaire 

Santé Santé 
 

Médecine; Pharmacie; Spécialités paramédicales 

 
Services 

Services aux 
particuliers 

Tourisme; Métiers du sport 
 

Services de Transport Transport et Services appliqués; Sciences et Techniques 
du Transport et de la Logistique; Gestion du Transport et 



 

 

 

10 

logistique 

 
 
 

 
 

Sciences Sociales, 
Commerce et Droit 

 
 

 
 
 

Sciences Sociales, 
Commerce et Droit  

 

Sciences Sociales et du 
Comportement 

Sciences économie; Economie quantitative; Sociologie; 
Etudes sociales; Géographie; Démographie; Psychologie; 
Histoire; Archéologie; Philosophie; Sciences politiques 

Commerce et 
Administration 

Gestion; Comptabilité; Génie des ressources humaines ; 
Management de l'Ingénierie 

 
Droit 

Sciences Juridiques; Droit; Droit Judiciaire;  Droit Public, 
Droit Privé; Droit Civil; Droit Administratif, Droit des 
Entreprises; Droit des Affaires, Droit Fiscal; Droit 
International; Droit Pénal;  

Journalisme et 
Information 

Sciences de l'Information; Documentation, Bibliothécaire 
et Archiviste 

ISET & IS Arts et Métiers Transversaux Transversales Transversales 

 
 
 

 
Humanités: Education, 

Lettres et Arts 

Education Sciences de l'Education Sciences de l'Education; Formation des Enseignants 

 
 
 

Lettres et Arts 
 

Arts Art plastique; Art dramatique; Sciences et techniques des 
Arts; Musique 

 
 

Lettres 
 

Civilisation Islamique; Religion et Théologie; Littérature 
Arabe; Littérature Française; Littérature Anglaise; 

Traduction et langues Appliquées; Allemand; Espagnol; 
Italien; Chinois; Langue et Civilisation Russes; Etudes 

Appliquées aux Humanités 
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Annexe 3 

Allocation pour Améliorer la Qualité de l’Enseignement  
Guide pour le Développement d’une Proposition Initiale ou note 

conceptuelle 
 
La Proposition Initiale est destinée à développer une note conceptuelle. Elle peut renforcer les 
préoccupations et les questions soulevées par un certain nombre de départements en une seule 
Proposition InitƛŀƭŜ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ; toutefois, elle est destinée à être un document 
concis ne dépassant pas quatre (4) à sept (7) pages. Le but visé de la proposition initiale est de 
conférer une définition à chaque activité donnée de la proposition pour lΩŀƭƭƻŎŀǘƛƻƴ ; la 
Proposition Initiale est composée de : 
 
o Une brève description du contexte (1/2 page à 1 page suggérée) 

 Une brève description de la genèse du projet, et le contexte dans lequel il opérera, 
 Rôle des principaux acteurs : Département / Etablissement / Université. 

o Une description brève du projet proposé (1 page à 2 pages suggérées) 
Quel est le problème et qui en est affecté ? 
Quel est le but principal du projet ? 
Quels sont les principaux éléments du projet ? 

 
o vǳƛ Ǿŀ ƎŞǊŜǊ ƭΩŀƭƭƻŎŀǘƛƻƴ ό1/2 page à 1 page suggérée) 
 Qui est impliqué dans la gestion du projet ? 
 Quelles sont les parties prenantes ? 

Quels sont les différents rôles et responsabilités des personnes impliquées dans la 
réalisation ? 
Qui est imputable pour quoi ? 

 
o Qui est le bénéficiaiǊŜ ŎƛōƭŜ ŘŜ ƭΩŀƭƭƻŎŀǘƛƻƴ ό1/2 page à 1 page suggérée) 
 Qui va recevoir le bénéfice quand le projet est réalisé ? 
 Comment ces bénéficiaires ont été impliqués dans la conception du projet ? 
 
o Quels seront les avantages (impact envisagé) (1/2 page à 1 page suggérée) 

Liste des avantages qui découleront des réalisations du projet. 
 
o Comment les avantages seront-ils mesurés (indicateurs de performance /année de base) 

(1/2 page à 1 page suggérée) 
tƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ ŀǾŀƴǘŀƎŜǎΣ ǳƴ ƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊ ǎǳǊ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ƭΩŀŎǉuis doit être identifié. 
Une valeur actuelle doit être donnée pour chaque indicateur quantifiant la situation 
actuelle. 
Pour chaque indicateur, identifier la nature des données à collecter, la source auprès de 
laquelle ces données peuvent être collectées et la date de cette collecte. 



Programme d’Appui à la Qualité 
 

 

 

12 

Annexe 4-a 

Allocation pour Améliorer la qualité de l’enseignement: 

Directives pour le Développement d’une Proposition Complète  

 

La Proposition Complète vise à développer la Proposition Initiale. Elle peut renforcer les 
préoccuǇŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ǎƻǳƭŜǾŞŜǎ ǇŀǊ ǳƴ ŎŜǊǘŀƛƴ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ Ŝƴ ǳƴŜ ǎŜǳƭŜ 
ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ŎƻƳǇƭŝǘŜ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŞΦ 

 
Le but de la Proposition Complète sera présenté en trois (3) sections : 

1. 5ŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ǇǊƻǇƻǎŞŜ ǇƻǳǊ ƭΩŀƭƭƻŎŀǘion 
2. 9ƴǾŜǊƎǳǊŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ǇǊƻǇƻǎŞŜ ǇƻǳǊ ƭΩŀƭƭƻŎŀǘƛƻƴ 
3. !ǊǊŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ǇǊƻǇƻǎŞŜ ǇƻǳǊ ƭΩŀƭƭƻŎŀǘƛƻƴΦ 

 

Section 1 Υ 5ŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!ŎǘƛǾƛǘŞ ǇǊƻǇƻǎŞŜ ǇƻǳǊ ƭΩŀƭƭƻŎŀǘƛƻƴ 

 
o Une brève description du contexte 

(1 page suggérée) 
 Une brève description de la genèse du projet, et le contexte dans lequel il opérera, 
 Rôle des principaux acteurs : Département / Etablissement / Université. 
 
o Une brève description du projet proposé 

(2 à 3 pages suggérées) 
Quel est le problème et qui en est affecté ? 
Quel est le but principal du projet ? 
Quels sont les principaux éléments du projet ? 

 
o vǳƛ Ǿŀ ƎŞǊŜǊ ƭΩŀƭƭƻŎŀǘƛƻƴ Κ όƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜύ 

(2 à 3 pages suggérées) 
vǳƛ ǎƻƴǘ ƛƳǇƭƛǉǳŞǎ Řŀƴǎ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ? 
Quelles sont les parties prenantes ? 
Quels sont les différents rôles et responsabilités ? 
Qui est imputable pour quoi ? 
 

o vǳƛ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ōŞƴŞŦƛŎƛŀƛǊŜǎ ŎƛōƭŞǎ ŘŜ ƭΩŀƭƭƻŎŀǘƛƻƴ 
(2 à 3 pages suggérées) 
Qui bénéficiera  du projet réalisé ? 
Comment les bénéficiaires ont été impliqués dans la conception du projet ? 
 

o Quels seront les avantages ? (impact projeté) 
(2 à trois pages) 
Donner la liste des avantages qui découleront des réalisations du projet. 
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o Combien les avantages seront- ils mesurés (indicateurs de performances valeur de base) 
(3 à 4 pages suggérées) 
Pour chaque avantage donner un indicateur de mesure. 
Une valeur de base sera indiquée pour chaque indicateur quantifiant la situation actuelle. 
Pour chaque indicateur identifier la nature et la source des données à collecter, la 
ǇǊƻǾŜƴŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ł ŎƻƭƭŜŎǘŜǊΣ ǉǳŀƴŘ Ŝǘ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ǉǳƛΦ 

 
 

Section 2 Υ 9ǘŜƴŘǳŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƭƭƻŎŀǘƛƻƴ ǇǊƻǇƻǎŞŜ 

 
 

o Quelles sont les activités à mener (les composŀƴǘŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘύ 
(10 pages au maximum sont souhaitées hors Annexes) 

 
Lister et décrire chaque activité qui sera menée durant le projet et expliquer comment elle 
ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊŀ Ł ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ƎŞƴŞǊŀƭ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ 
 
Fournir les indicateurs pour mesurer le proƎǊŝǎ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝǘ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŎƛōƭŜ ŘŜ ǊŞǳǎǎƛǘŜ 
de chaque activité. 
 
tǊŞǇŀǊŜǊ Řŀƴǎ ƭΩ!ƴƴŜȄŜ м ƭŜǎ ǎǇŞŎƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ όƻǳ ƭŜǎ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜύ ǇƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ 
activité proposée. 
 
tǊŞǇŀǊŜǊ Řŀƴǎ ƭΩ!ƴƴŜȄŜ н ǳƴŜ ŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴ Řǳ ōǳŘƎŜǘ  ǊŜǉǳƛǎ ǇƻǳǊ chaque activité proposée. 
LƴŘƛǉǳŜǊ ŎŜ ǉǳƛ ǎŜǊŀ ŀǘǘŜƛƴǘ ŎƻƳƳŜ ǊŞǎǳƭǘŀǘ ŀǇǊŝǎ ƭΩŀŎƘŝǾŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞΦ 
 
tǊŞǇŀǊŜǊ  Řŀƴǎ ƭΩ!ƴƴŜȄŜ о ǳƴ tƭŀƴ ŘŜ aƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŞŦƛƴƛ Řŀƴǎ ƭŜ ǘŜƳǇǎ Ŝǘ ǉǳƛ ƭƛŜ ƭŜ ŘŞƳŀǊǊŀƎŜ 
Ŝǘ ƭΩŀŎƘŝǾŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ǇǊƻǇƻǎŞŜ ŀǾŜŎ Řes indicateurs de progrès de réalisation. 
 
o Quelle est la hauteur du financement demandé  (enveloppe budgétaire) 
 
Fournir une répartition budgétaire par activité : quel est le montant budgétisé pour chaque 
ŀŎǘƛǾƛǘŞ Ŝǘ ǉǳŜƭƭŜ ǎŜǊŀ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ Ƴƻƴǘŀƴǘ ? 
 
Les têtes de chapitre pour la répartition budgétaire sont : 

- Investissements en capital (par exemple : ordinateurs, équipement, mobilier, 
livres, matériels) 

- /ƻǶǘǎ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭκŎƻƴǎǳƭǘŀƴǘǎΣ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘΩŀǇǇǳƛ 
- Coûts de formation (par exemple coûts directs des supports didactiques / frais 

de formateur) 
- 5ΩŀǳǘǊŜǎ ŎƻǶǘǎ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƭƛƎƴŜ ŘŜ  ŘŞǇŜƴǎŜΦ 
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A rappeler que les restrictions sur les dépenses  éligibles et inéligibles sont listées en section 4.5 du 
MPO. 
o Les activités ou projets connexes 

(1 à 3 pages suggérées) 
9ǎǘ ŎŜ ǉǳŜ ƭŜ ǊŞŎƛǇƛŜƴŘŀƛǊŜ ǊŜŎŜǾǊŀ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜǎ ŘΩǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ǎƻǳǊŎŜ ? 
5ŞŎǊƛǊŜ ƭŀ ǊŜƭŀǘƛƻƴ ŜƴǘǊŜ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ǇǊƻǇƻǎŞ ǇƻǳǊ ƭΩŀƭƭƻŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǘƻǳǘŜ ŀǳǘǊŜ ŀƎŜƴŎŜ ŘŜ ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘΣ 
ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ  ǎƛ ƭŀ ǊŞǳǎǎƛǘŜ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘŞǇŜƴŘ ŘŜ ƭΩŀǳǘǊŜ. 
 
A rappeler que les porteurs de propositions ne doivent pas prendre d'engagement préalable à 
l'égard du secteur privé. 
 

Section 3 Υ !ǊǊŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 

 
o /ŀƭŜƴŘǊƛŜǊ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 

(2 à 3 pages suggérées) 
Quel sera le début de chaque activité, quelle sera la fin,quels sont les principaux repères ? 
Quant est ce que les relations de « dépendance η ŜȄƛǎǘŜƴǘ ŎΩŜǎǘ Ł ŘƛǊŜ ǉǳŜ ǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ƴŜ ǇŜǳǘ 
Ǉŀǎ ŘŞƳŀǊǊŜǊ ŀǾŀƴǘ ƭΩŀŎƘŝǾŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘŜΦ 
 
Cette section donne un aperçu et  les détails soƴǘ ŘŞǾŜƭƻǇǇŞǎ Řŀƴǎ ƭΩ!ƴƴŜȄŜ нΦ 
 
o Qui est imputable ? 

(2 à 3 pages suggérées) 
Décrire les rôles et responsabilités des principaux acteurs dans le projet proposé. 
Qui est responsable de la Passation de Marchés ? 
Qui est responsable pour la gestion financière ? 
Qui est responsable pour le suivi et la bonne marche du projet? 
Qui prépare le rapport annuel ? 
Pour chaque indicateur, identifier la nature des données à collecter, la source auprès de laquelle 
ces données peuvent être collectées et la date de cette collecte. 
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Annexe 4-b 

Allocation pour améliorer la qualité de l’enseignement: 
Guide pour la soumission de la proposition complète 
(Canevas électronique annexé à ƭΩŀǇǇŜƭ Ł ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴǎ). 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Annexe 5-a 
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Allocations  pour Améliorer la Capacité de Gestion 
Guide pour le développement des propositions  

 
[ΩŀƭƭƻŎŀǘƛƻƴ ǾƛǎŜ Ł ǊŜƴŦƻǊŎŜǊ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŞ Ŝǘ Ł 
répercuter ce changement en gestion et méthodes de travail au niveau de 
ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ Řǳ ŘŞǇŀǊǘement. 
 
La proposition comprend : 

o Une brève description du contexte 
(1/2 page à 1 page suggérée) 
Un résumé de comment le projet a été identifié, et le contexte dans lequel  le projet 
opérera, Rôle des principaux acteurs : Département / Etablissement / Université. 

 

o Une description brève du projet proposé 
(1 page à 2 pages suggérées) 
Quel est le problème et qui en est affecté ? 
Quel est le but principal du projet ? 
Quels sont les principaux éléments du projet ? 
 

o vǳƛ Ǿŀ ƎŞǊŜǊ ƭΩŀƭƭƻŎŀǘƛƻƴ 
(1 page à 2 pages suggérées) 
 Qui est impliquée dans la gestion du projet ? 
 Quelles sont les parties prenantes ? 
Quels sont les différents rôles et responsabilités des personnes impliquées dans la 
réalisation ? 
Qui est imputable pour quoi ? 
 

o Qui est le bénéficiaire cible de lΩŀƭƭƻŎŀǘƛƻƴ 
(1 page à 2 pages suggérées) 

 Qui va recevoir le bénéfice quand le projet est réalisé ? 
 Comment ces bénéficiaires ont été impliqués dans la conception du projet ? 
 

o Quels seront les avantages (impact envisagé) 
(1/2 page à 2 pages suggérées) 
Liste des avantages qui proviendront des réalisations du projet 

 
o Comment les avantages seront-ils mesurés (indicateurs de performance /année de 

base) 
(1/2 page à 2 pages suggérées) 

tƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ ŀǾŀƴǘŀƎŜǎΣ ŦƻǳǊƴƛǊ  ǳƴ ƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊ ǇƻǳǊ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ƭΩŀŎquis 
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Une valeur actuelle doit être donnée pour chaque indicateur quantifiant la situation 
actuelle 
Pour chaque indicateur, identifier la nature et la source des données à collecter, de 
ǉǳŜƭƭŜ ǇǊƻǾŜƴŀƴŎŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŎƻƭƭŜŎǘŞŜΣ ǉǳŀƴŘ Ŝǘ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ǉǳƛΦ 

            
o vǳŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Ł ƳŜƴŜǊ όƭŜǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘύ 

(10 pages maximales souhaitées hors Annexes) 
 
Lister et décrire chaque activité qui sera menée durant le projet et expliquer comment 
ŜƭƭŜ ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊŀ Ł ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ƎŞƴŞǊŀƭ Řǳ projet. 
CƻǳǊƴƛǊ ƭŜǎ ƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊǎ ǇƻǳǊ ƳŜǎǳǊŜǊ ƭŜ ǇǊƻƎǊŝǎ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝǘ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŎƛōƭŜ 
de réussite de chaque activité. 
tǊŞǇŀǊŜǊ Řŀƴǎ ƭΩ!ƴƴŜȄŜ м ƭŜǎ ǎǇŞŎƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ όƻǳ ƭŜǎ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜύ 
pour chaque activité proposée. 
Préparer dans ƭΩ!ƴƴŜȄŜ н ǳƴŜ ŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴ Řǳ ōǳŘƎŜǘ  ǊŜǉǳƛǎ ǇƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ 
proposée. 
LƴŘƛǉǳŜǊ ŎŜ ǉǳƛ ǎŜǊŀ ŀǘǘŜƛƴǘ ŎƻƳƳŜ ǊŞǎǳƭǘŀǘ ŀǇǊŝǎ ƭΩŀŎƘŝǾŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞΦ 
tǊŞǇŀǊŜǊ  Řŀƴǎ ƭΩ!ƴƴŜȄŜ о ǳƴ tǊƻƧŜǘ ŘŜ tƭŀƴ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŞŦƛƴƛ Řŀƴǎ ƭŜ ǘŜƳǇǎ Ŝǘ 
qui lie le déƳŀǊǊŀƎŜ Ŝǘ ƭΩŀŎƘŝǾŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ǇǊƻǇƻǎŞŜ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊǎ 
de progrès de réalisation. 
 

o Quelle est la hauteur du financement demandé  (enveloppement budgétaire) 
 
Fournir une répartition budgétaire par activité, quel est le montant budgétisé pour 
ŎƘŀǉǳŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ Ŝǘ ǉǳŜƭƭŜ ǎŜǊŀ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ Ƴƻƴǘŀƴǘ ? 
Les têtes de chapitre pour la répartition budgétaire sont : 

- Investissements en capital ς par exemple : ordinateurs, équipement, mobilier, livres, 
matériels 

- Coûts du personnel ς consultants, persoƴƴŜƭ ŘΩŀǇǇǳƛ 
- Coûts de formation ς par exemple coûts directs des supports didactiques / frais de 

formateur 
- 5ΩŀǳǘǊŜǎ ŎƻǶǘǎ ς en fonction de ligne de  dépense. 
/ŜǘǘŜ ǎŜŎǘƛƻƴ ŘƻƴƴŜ ǳƴ ŀǇŜǊœǳ Řƻƴǘ ƭŜǎ ŘŞǘŀƛƭǎ ǎƻƴǘ ŘŞǾŜƭƻǇǇŞǎ Řŀƴǎ ƭΩ!ƴƴŜȄŜ нΦ 
 

o Les activités ou projets connexes 
(1 à 3 pages suggérées) 

9ǎǘ ŎŜ ǉǳŜ ƭŜ ǊŞŎƛǇƛŜƴŘŀƛǊŜ ǊŜŎŜǾǊŀ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜǎ ŘΩǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ǎƻǳǊŎŜ ? 
Décrire la relation entre le projet proposé pour la subvention et toute autre agence de 
financement, particulièrement  si la réussitŜ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘŞǇŜƴŘ ŘŜ ƭΩŀǳǘǊŜ 
 

o /ŀƭŜƴŘǊƛŜǊ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 
(2 à 3 pages suggérées) 
Quel sera le début de chaque activité, quelle sera la fin 
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Quels sont les principaux repères ? 
Quant est ce que les relations de « dépendance η ŜȄƛǎǘŜƴǘ ŎΩŜǎǘ Ł ŘƛǊŜ ǉǳŜ une activité 
ƴŜ ǇŜǳǘ Ǉŀǎ ŘŞƳŀǊǊŜǊ ŀǾŀƴǘ ƭΩŀŎƘŝǾŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘŜΦ 

 
 
/ŜǘǘŜ ǎŜŎǘƛƻƴ ŘƻƴƴŜ ǳƴ ŀǇŜǊœǳ Řƻƴǘ  ƭŜǎ ŘŞǘŀƛƭǎ ǎƻƴǘ ŘŞǾŜƭƻǇǇŞǎ Řŀƴǎ ƭΩ!ƴƴŜȄŜ оΦ 
 

o Qui est imputable 
(2 à 3 pages suggérées) 

Décrite les rôles et responsabilités de principaux acteurs dans le projet proposé. 
Qui est responsable de la Passation de Marchés ? 
Qui est responsable pour la gestion financière ? 
vǳƛ Ŝǎǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ǎǳƛǾƛ Ŝǘ ǎΩŀǎǎǳǊŜƴǘ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ ǎǳǊ ƭŀ ōƻƴƴŜ ǾƻƛŜ ? 
Qui prépare le rapport annuel ? 
Pour chaque indicateur, identifier la nature et la source des données à collecter, de 
ǉǳŜƭƭŜ ǇǊƻǾŜƴŀƴŎŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŎƻƭƭŜŎǘŞŜΣ ǉǳŀƴŘ Ŝǘ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ǉǳƛΦ 
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Annexe 5-b 
 
 

Allocation pour améliorer la capacité de gestion: 
Guide pour la soumission de la proposition complète 

(Annexé à ƭΩŀǇǇŜƭ Ł ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴǎ). 
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Annexe 6-a 
 

Termes de références du 
Panel d’Evaluation Technique des projets d’amélioration de la 

qualité de l’enseignement  
                           
Prérogatives du Panel : 
[Ŝ ǇŀƴŜƭ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ǇǊƻŎŝŘŜ Ł ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ǇǊƻǇƻǎŞǎ ǇŀǊ ƭŜǎ 
ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ Ŝǘ ŘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜǎ ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŞǎ 
dans le cadre du programmŜ ŘΩŀǇǇǳƛ Ł ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘΦ Les évaluateurs 
agissent sous la tutelle d'Experts Leaders. 
 
Cette évaluation est menée conformément à une fiche d'évaluation établie aux fins. 
 
Les évaluations techniques sont soumises au Ministre qui prend sa décision après avis 
du Conseil des Universités. 
 
Sélection des membres du Panel : 
[Ŝ /ƻƳƛǘŞ ŘŜ tƛƭƻǘŀƎŜ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩŀǇǇǳƛ Ł ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ǇǊƻǇƻǎŜ ƭŀ ŘŞǎƛƎƴŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ 
ǇŀƴŜƭ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ǊŜœǳǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ 
chaque appel à propositions. 
 
Les évaluateurs doivent être choisis obligatoirement parmi les professeurs et les 
maîtres de conférence (et équivalents, i.e. professeur technologues et maitres 
technologues) dans les disciplines académiques concernées par les propositions 
effectivement reçues et les représentants de l'environnement économique et social 
de compétences équivalentes. 
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Annexe 6-b 
 

Termes de références du 
Comité technique d’évaluation des projets d’amélioration de la 

capacité de gestion 
 
Attributions : 
[Ŝ ŎƻƳƛǘŞ Ŝǎǘ ŎƘŀǊƎŞ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ 
gestion dans le cadre du programme de la qualité.  
 
Composition : 
Selon le volet concerné, lŀ ŎƻƳǇƻǎƛǘƛƻƴ Řǳ  ŎƻƳƛǘŞ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ 
ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻn de la capacité de gestion inclura des personnalités directement 
ƛƳǇƭƛǉǳŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŀƛǊŜǎ Ŝǘ ŘŜ 
recherche dans les départements des affaires financières, des ressources humaines, 
de la collecte des données, de la prospective, de la gestion par objectifs, de la réforme 
administrative, etc.. 
  
Nomination : 
[Ŝǎ ƳŜƳōǊŜǎ Řǳ ŎƻƳƛǘŞ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 
capacité de gestion seront proposés par le Comité de Pilotage du Programme ŘΩ!ǇǇǳƛ 
à la Qualité. 
 
Cette évaluation est fondée sur les critères suivants (détails en tableau 7): 
- vǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ό50%) 
- Qualité technique de la proposition (50%) 
 
Les évaluations techniques sont transmises au Comité de Pilotage du Programme 
ŘΩ!ǇǇǳƛ Ł ƭŀ vǳŀƭƛǘŞ ǉǳƛ ƭŜǎ ǎƻǳƳŜǘ ŀǳ aƛƴƛǎǘǊŜ ŘŜ ƭΩ9ƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ {ǳǇŞǊƛŜǳǊ ǉǳƛ ǇǊŜƴŘ 
sa décision après avis du Conseil des Universités. 
 
Le secrétariat du Comité TŜŎƘƴƛǉǳŜ ŘΩEǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 
capacité de gestion est assuré par le Secrétariat du PAQ. 
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Annexe 7 

 

Code de Conduite  
pour  

L’évaluation des propositions pour l’allocation du PAQ 
 

Les standards présentés ci dessous définissent les exigences et les attentes à 
ƭΩƛƴǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞǾŀƭǳŀǘŜǳǊǎ ŘŜ ǇǊƻpositions pour la sélection des lauréats pour 
ƭΩŀƭƭƻŎŀǘƛƻƴ Řǳ t!vΦ /ƘŀǉǳŜ ŞǾŀƭǳŀǘŜǳǊ est invité à signer ce document au démarrage 
ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ǎŜǎǎƛƻƴ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ǇǊŜƴŘǊŜ ǇŀǊǘ Ł ǘƻǳǘ ŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 
de proposition.  
Une copie sera conservée au Secrétariat du PAQψtǊƻƳ9{ǎŜ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛǘŞ ŘŜ 
gestion du Projet PromESsE; les évaluateurs gardent une copie pour leurs archives 
personnelles.  
 
Les standards définis ci-dessous sont répartis en catégories suivantes : Préparation, 
tǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘΩ9ǾŀƭǳŀǘƛƻƴΣ /ƻƴŦƭƛǘ ŘΩLƴǘŞǊşǘΣ Ŝǘ {ǘŀƴŘŀǊŘǎ tǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭǎ DŞƴŞǊŀǳȄΦ 
 

1. PREPARATION DE LA MISSION D’EVALUATION. 
  
!Ǿŀƴǘ ŘΩƛƴǘŞƎǊŜǊ  ƭŜ tŀƴŜƭ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜȄǘŜǊƴŜ όt9¢ ƻǳ /¢9ύΣ ƭŜǎ ŜȄǇŜǊǘǎ sollicités pour 
les ǎŜǎǎƛƻƴǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǎƻƴǘ ƛƴǾƛǘŞǎ Ł : 
Á présenter leur formation, expérience et compétences de façon exacte dans un 

Curriculum Vitae de lΩŞǾŀƭǳŀǘŜǳǊ qui sera conservé par le Secrétariat du PAQ-
PromESsE. Les évaluateurs ne doivent accepter les missions que dans les domaines 
disciplinaires liés à leur expertise et compétences.   

Á connaître les termes de référence du Comité du Pilotage du PAQ, les règlements 
applicables ainsi que ƭŜǳǊ ǊƾƭŜ Řŀƴǎ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘŜǳǊǎΦ 

Á ƻōǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻȅŜǳǊΦ  
Á être à jour par rapport aux standards ŘΩŞǾŀƭuation, aux appels à propositions et 

tout changement de procédures et ce, à travers la consultation des documents mis 
à leur disposition : termes de références des volets du PAQ concernés par 
ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜ aŀƴǳŜƭ ŘŜ tǊƻŎŞŘǳǊŜǎ hǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ όathύ Řǳ PAQ. 

 
2. PROCEDURES ET DIRECTIVES D’EVALUATION 

 
Le Comité de Pilotage du PAQ est responsable de chaque processus de sélection des 
propositions ; par conséquent, il agit en qualité de Coordinateur des CTE-CG et PET-
QE. Le Secrétariat du PAQ-PromESsE au seiƴ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛǘŞ ŘŜ DŜǎǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ tǊƻƳ9{ǎ9 
sera responsable de la gestion des processus administratifs et de la coordination avec 
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les candidats et les institutions lauréates des allocations au nom du Comité de 
Pilotage.  
 
!ǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀƭƭƻŎŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ tŀƴŜƭ Řǳ 
CTE-CG et PET-QE doivent : 

 
Á Suivre les emplois de temps fixés et procédures comme définis par le PAQ-

PromESsE et utiliser les outils de notation fournis et remplir toutes les exigences 
pour achever leurs missions. En particulier, initialiser,  dater et parapher chaque 
page des fiches ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ dédiées à cet effet. 

Á !ŘǊŜǎǎŜǊ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŀƴǘ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ Řǳ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘΩŜȄǇŜǊǘƛǎŜ 
reconnu des évaluateurs, des termes de références, ou tous autres sujets 
sensibles et plaintes au Comité de Pilotage du PAQ pour examen et réponse. 

Á tǊŞǇŀǊŜǊ Ŝǘ ǊŜƳŜǘǘǊŜ ŀǳ Ǉƭǳǎ ǘŀǊŘ Ł ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǳƴ ǊŞǎǳƳŞ 
ŞŎǊƛǘ Ŝǘ ǳƴ ǊŀǇǇƻǊǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ǊŜƭŀǘƛŦǎ Ł ŎƘŀǉǳŜ ŎŀƴŘƛŘŀǘǳǊŜ ǇƻǳǊ ƭΩŀƭƭƻŎŀǘƛƻƴ 
du PAQ en conformité avec les instructions et le format fournis. Celui-ci doit 
inclure non seulement une remarque critique sur la proposition, mais également 
ŘŜǎ ǎǳƎƎŜǎǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎǊŝǘŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ƭƻǊǎ ŘŜǎ 
prochains tours de compétition.  

Á Garder la confidentialité de toute information recueillie au cours du processus 
ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀƭƭƻŎŀǘƛƻƴΦ tǊƻǘŞƎŜǊ ƭŀ ŎƻƴŦƛŘŜƴǘƛŀƭƛǘŞ ŘŜ ǘƻǳǎ 
les candidats en sécurisant et en retournant tous les dossiers constituant les 
propositions, fiches électroniques (éventuellement) et copies en papier au 
Secrétariat du PAQ-PromESsE Ŝǘ ŎŜΣ Řŝǎ ƭΩŀŎƘŝǾŜƳŜƴǘ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ 
au cours de la période bloquée à cette fin. 

Á Pour les « Lead Experts », effacer tous les fiches électroniques et se faire le devoir 
de retourner toute la documentation de la proposition et notes au Secrétariat du 
PAQ-PromESsE ǇƻǳǊ ŀǊŎƘƛǾŀƎŜ ƻǳ ŘŜǎǘǊǳŎǘƛƻƴΦ ! ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΣ ǘƻǳǘŜ 
information est considérée comme une propriété du MESRS.  

 
3.  CONFLIT D’INTERET  
Á Toǳǘ ŎƻƴŦƭƛǘ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ Ŝǘκƻǳ ǘƻǳǘŜ ŀǇǇŀǊŜƴŎŜ ŘŜ ŎƻƴŦƭƛǘ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŘƻƛǾŜƴǘ 

être divulgués avant ou durant ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ Řǳ membre du CTE-CG et PET-QE. Celui-
ci se doit, par exemple, (1) de fournir toutes les informations relatives à son  
travail accompli comme évaluateur auparavant, (2) de signaler sa qualité de 
Ŏƻƴǎǳƭǘŀƴǘ ƻǳ ŘŜ Ŏƻƴǎǳƭǘŀƴǘ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ǇƻǳǊ ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŞŜǎ 
ǇŀǊ ƭŜǎ ŎŀƴŘƛŘŀǘǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀƭƭƻŎŀǘƛƻƴ Řǳ t!vΦ 

Á Les évaluateurs de proposition doivent se retirer de toute participation à 
ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ŀƭƭƻŎŀǘƛƻƴ Řŝǎ ƭΩŀǇǇŀǊƛǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŎƻƴŦƭƛǘ 
ŘΩƛƴǘŞǊşǘΣ ƻǳ ǎƛ ƭŜǳǊ ƻōƧŜŎǘƛǾƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊǊŀƛǘ şǘǊŜ 
compromise. 



Programme d’Appui à la Qualité 
 

 

 

24 

Á Les évaluateurs de proposition ne doivent avoir contracté aucun contrat avec un 
candƛŘŀǘ ǇƻǳǊ ƭΩŀƭƭƻŎŀǘƛƻƴ ƴƛ ŀǾŀƴǘΣ ǇŜƴŘŀƴǘ ƻǳ ŀǇǊŝǎ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΣ ŜȄŎŜǇǘŞ Ł 
travers les auspices du Comité de Pilotage du PAQ-PromESsE. 

 
4. STANDARDS PROFESSIONNELS  GENERAUX  
Á Une confidentialité stricte est requise sur tous les sujets et informations liés aux 
ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀƭƭƻŎŀǘƛƻƴ Řǳ t!v-PromESsE Ŝǘ ŀǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΦ 
Ceci inclut, entre autres, toute information contenue dans les fichiers, 
ŘƻŎǳƳŜƴǘǎΣ ŘƻƴƴŞŜǎΣ ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴǎ ŘŜ tŀƴŜƭ Ŝǘ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŎƻƴŎŜǊƴŞǎΦ 9ƴ 
outre, pendant et aprèǎ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ 
du Panel ne doivent pas discuter de cette information dans les rencontres 
ǇǳōƭƛǉǳŜǎΦ [Ŝǎ ƳŜƳōǊŜǎ Řǳ tŀƴŜƭ ƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ Ǉŀǎ ŘƛǎŎǳǘŜǊ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƭƛŞŜ Ł 
la substance et les résultats des évaluations des propositions avec une tierce 
personne, excepté le « Lead Expert » et les membres du CTE-CG et du PET-QE et 
ŀǳǘǊŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŜȄǇǊŜǎǎŞƳŜƴǘ ŘŞǎƛƎƴŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ŎƘŜŦ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜΦ 

Á Les membres du CTE-CG et du PET-QE doivent adhérer aux directives et bonnes 
pratiques nationales (Gouvernement tunisien et MESRS) ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭΩŀŎŎŜǇǘŀǘƛƻƴ 
Ŝǘ ƭΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘŜ ŘƻƴǎΣ ŀǊƎŜƴǘ Ŝǘ ŦŀǾŜǳǊǎΦ 

Á Les évaluateurs doivent se comporter de manière professionnelle pendant le 
ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΦ Lƭǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻǳǊǘƻƛǎΣ Ǉƭŀƛsants  et respectueux dans 
la manière de poser des questions, de prendre part aux discussions, et dans toute 
ƛƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŎŀƴŘƛŘŀǘǎ ǇƻǳǊ  ƭΩŀƭƭƻŎŀǘƛƻƴ όƭƻǊǎ ŘŜǎ ǾƛǎƛǘŜǎ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴ 
éventuelles).  

Á La promotion des services de consultants (personnel, autres firmes ou collègues)  
ŘŜ ƴΩƛƳǇƻǊǘŜ ǉǳŜƭƭŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ƻǳ ƭŀ ŦƻǳǊƴƛǘǳǊŜ ŘΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŀǳȄ 
ŎŀƴŘƛŘŀǘǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀƭƭƻŎŀǘƛƻƴ ǎƻƴǘ ǎǘǊƛŎǘŜƳŜƴǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘŜǎΦ 9ƴ ǊŝƎƭŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜΣ ƭŜǎ 
ŞǾŀƭǳŀǘŜǳǊǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǎΩŀōǎǘŜƴƛǊ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊŜƴŘǊŜ ǘƻǳǘŜ Ƴƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ 
rémuƴŞǊŞŜ όŘŜ ǉǳŜƭǉǳŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǉǳŜ ŎŜ ǎƻƛǘύΣ ƭƛŞŜ ŀǳȄ ŎŀƴŘƛŘŀǘǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀƭƭƻŎŀǘƛƻƴ 
ǎƻǳƳƛǎ Ł ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǇŜƴŘŀƴǘ ǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘŜ ŘƻǳȊŜ όмнύ Ƴƻƛǎ ǎǳƛǾŀƴǘ 
ƭΩŀŎƘŝǾŜƳŜƴǘ total du projet objet ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΦ 

Á Les évaluateurs doivent se conformer aux règles de travail en vigueur et se 
ǊŞǎŜǊǾŜǊ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ƻǇƛƴƛƻƴΣ ŀǾƛǎ ƻǳ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘΩǳƴŜ 
ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴΦ [Ŝǎ ŞǾŀƭǳŀǘŜǳǊǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǎΩŀōǎǘŜƴƛǊ ŘŜ ŘƻƴƴŜǊ ǘƻǳǎ ǘȅǇŜǎ ŘΩƻǇƛƴƛƻƴǎ 
ƻǳ ŎƻƳƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ŀǳȄ ŎŀƴŘƛŘŀǘǎ ŘŜ ƭΩŀƭƭƻŎŀǘƛƻƴΦ 

Á Les évaluateurs doivent travailler en collaboration et en coopération avec les 
ŀǳǘǊŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜΦ /ŜŎƛ ƛƴŎƭǳǘ : (i) le respect des compétences, 
ŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜǎ Ŝǘ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜǎ ŘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ; (ii)  le partage de 
ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ŀŎǘƛǾŜ ŘŜ ŎƻƴǎŜƴǎǳǎ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ Ŝǘ 
ƭŜ ǎƻǳǘƛŜƴ ǘƻǘŀƭ ŘŜǎ ŘŞŎƛǎƛƻƴǎ ŦƛƴŀƭŜǎ Řǳ ŎƘŜŦ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜΦ 

 
Ces standards peuvent être mis à jour, modifiés ou révisés régulièrement par le 
Comité de Pilotage du PAQ. Toute révision sera écrite et communiquée aux 
évaluateurs avant la date de sa mise en vigueur. 
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5. RECONNAISSANCE ET ACCEPTATION 
WΩŀƛ ƭǳΣ ŎƻƳǇǊƛǎ Ŝǘ ŀŎŎŜǇǘŞ ƭŜ /h59 59 /hb5¦L¢9 ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŞǾŀƭǳŀǘŜǳǊǎ ŘŜ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴǎ 
ǇƻǳǊ ƭΩŀƭƭƻŎŀǘƛƻƴ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩ!ǇǇǳƛ Ł ƭŀ vǳŀƭƛǘŞ ŎƻƳƳŜ ǇǊŜǎŎǊƛǘ Ŏƛ-ŘŜǎǎƻǳǎΦ WΩŀƛ 
compris que tout manquement par rapport à ces standards peut entraîner une décision 
ŘŜ ǊŜƴǾƻƛ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴǎΣ Ŝǘ ƭŜ /ƻƳƛǘŞ ŘŜ tƛƭƻǘŀƎŜ Řǳ t!v  
ǇŜǳǘ ŦŀƛǊŜ ƭŀ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴ ŀǳ aƛƴƛǎǘǊŜ ŘŜ ƭΩEnseignement Supérieur et de la 
Recherche Scientifique que mon nom soit  retiré  de la liste des évaluateurs potentiels 
et que je peux être empêché(e) de toute participation future  à tout processus 
ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Řǳ t!vΦ 
 
 
{ƛƎƴŀǘǳǊŜ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘŜǳǊ Ŝǘ ŘŀǘŜΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ 
Nom et Prénom όŜƴ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŘΩƛƳǇǊƛƳŞǎύΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ   
 
 
[Ŝǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝƴ DŜǎǘƛƻƴ ό/¢9-CG) évalueront les propositions pour la 
ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƭŀǳǊŞŀǘǎ ŘŜǎ ŀƭƭƻŎŀǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ; les 
ƳŜƳōǊŜǎ Řǳ tŀƴŜƭ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ όt9¢-QE) évalueront les propositions pour 
ƭŀ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƭŀǳǊŞŀǘǎ ŘŜǎ ŀƭƭƻŎŀǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ 
ƭΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘΦ 
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Annexe 8 
 

Termes de référence  
de la 

Visite de Terrain dans l’Evaluation des Propositions 

Contexte 

Le processus de sélection pour les allocations pour améliorer la capacité de Gestion et les 
ŀƭƭƻŎŀǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊ ŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ ŎƻƳǇƻǊǘŜ ŘŜǳȄ ŞǘŀǇŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǇŀǊ 
les pairs Υ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Řǳ ŘƻǎǎƛŜǊ ŞŎǊƛǘ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ lorsque celle-ci 
est jugée nécessaire, sur avis du Comité de Pilotage en ce qui concerne les allocations pour 
ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ. 
[ΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Řǳ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘŜ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ Ŝǎǘ ōŀǎŞŜ ǎǳǊ ƭΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŞŎǊƛǘǎ Ŝǘ ŎƘŀǉǳŜ 
ƳŜƳōǊŜ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ travaille de manière indépendante conformément aux 
procédures et critères de sélection consignés en §4 du Manuel de Procédures.  
[Ω9Ǿŀƭǳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ŎƻƳǇƻǊǘŜǊŀ ǳƴŜ ǾƛǎƛǘŜ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ ǉǳƛ ǇǊŞǎŜƴǘŜƴǘ 
ŘŜǎ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǇŀǊ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘŜǎ ŞǾŀƭǳŀǘŜǳǊǎ Ŝƴ ƎǊƻǳǇŜΦ [ΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ǳƴŜ 
dernière vérification de la qualité et de la pertinence de la proposition par le panel de 
ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΦ 

Objectifs 

[Ŝ ōǳǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ Ŝǎǘ ŘΩŜȄŀƳƛƴŜǊ ƭŀ Ŏƻƴformité entre le document écrit 
Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǊŞŀƭƛǘŞǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴΣ Ŝǘ ŘΩŞǘŀōƭƛǊ ǳƴ ƧǳƎŜƳŜƴǘ ŘŞŦƛƴƛǘƛŦ ŀǳǎǎƛ ōƛŜƴ 
ǎǳǊ ƭŀ ŦŀƛǎŀōƛƭƛǘŞ ǉǳŜ ǎǳǊ ƭŀ ƧǳǎǘŜǎǎŜ ŘΩǳƴŜ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ŞŎǊƛǘŜΦ 
9ƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ŀ ǇƻǳǊ ōǳǘ : 
ü la validation des données qui sont incluses dans la proposition, 
ü ƭŀ ŎƭŀǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞǘŀƛƭǎ ǎƻǳƭŜǾŞǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ŞŎǊƛǘŜΣ 
ü ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ŜƴǾŜǊǎ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ŜƴǾƛǎŀƎŞ Řŀƴǎ ƭŀ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴΣ 

son état de préparation pour entreprendre les réalisations que comporte le projet et pour 
ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭΩƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞ Ŝǘ ƭŜǎ ƭƛƎƴŜǎ ŘŜ ŘŞǇŜƴǎŜǎΣ 

ü ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŀǳǘŜǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ 
Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻn et la sélection. 

Procédure 
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[ΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ǎŜǊŀ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜ ǇŀǊ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴΣ 
comprenant au moins trois (3) évaluateurs. 
[ΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ǎŜ ŦŜǊŀ ǇŜƴŘŀƴǘ ŘŜǳȄ ƧƻǳǊǎ ŘŜ ǾƛǎƛǘŜ Řŀƴǎ ƭΩƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ǉǳƛ ǇǊŞǎŜnte la 
proposition et couvrira entre autres ce qui suit : 
 

 ¦ƴŜ ǎŜǎǎƛƻƴ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŀǾŜŎ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘŜǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ŘŜ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ : le but de cette session 
Ŝǎǘ ŘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜǊ ƭŀ ǇǊŜǳǾŜ ŘŜ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ǇƻǳǊ ǎƻǳǘŜƴƛǊ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘŜ 
développement général défini dans la proposition. En outre, cette session peut être mise à 
profit pour clarifier les questions liées aux rôles et responsabilités dans la gestion. 

 
 {Ŝǎǎƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜ ŎƘŜŦ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǇǊƻǇƻǎŞ Ŝǘ ƭŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ƛƳǇƭƛǉǳŞ Řŀƴǎ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 
propƻǎƛǘƛƻƴΦ /ŜǘǘŜ ǎŜǎǎƛƻƴ ǾƛǎŜ Ł ƻŦŦǊƛǊ Ł ƭΩŞǉǳƛǇŜ Ŝƴ ǾƛǎƛǘŜ ƭΩƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞ ŘŜ ŎƭŀǊƛŦƛŜǊΣ ŀǳǇǊŝǎ Řǳ 
chef du projet, les questions soulevées dans la proposition et nécessitant un complément 
ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΦ wŞŎƛǇǊƻǉǳŜƳŜƴǘΣ ŎŜǘǘŜ ǎŜǎǎƛƻƴ ƻŦŦǊŜ ǳƴŜ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞ ŀǳ Ŏhef du projet pour 
répondre aux commentaires des évaluateurs ŞƳƛǎ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ŞŎǊƛǘŜΦ 
Les principales questions à aborder dans cette  session comprennent : 

o ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ Ǝƭƻōŀƭ ŘŜ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƭΩƛƳǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜs parties 
prenantes ; 

o ƭŀ ŎƭŀǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ǳǘƛƭƛǎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǳǘƻŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ; 
o ƭŀ ŎƭŀǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǇǊƻǇƻǎŞŜǎ όƭƛŜƴǎ ŀǾŜŎ ƭΩŀǳǘƻŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΣ ƭƛŜƴǎ ŀǾŜŎ ƭŜ 

budget proposé) ; 
o la vérification de la validité et de la justesse des valeurs de base des indicateurs de 

performance ; 
o ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ōǳŘƎŜǘΦ 

 
ü {Ŝǎǎƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŎƘŀǊƎŞŜ ŘŜǎ  

o ressources humaines, 
o finances, 
o équipements et Infrastructures, 
o ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘΩŞǘǳŘŜΣ 
o programmes de développement parallèles financés par une autre source. 

 
ü Observation sur le terrain Υ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘŜ ǾƛǎƛǘŜ ƻōǎŜǊǾŜǊŀ ƭŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ Ŝǘ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ 
ƛƴǘŜǊƴŜ Ƴƛǎ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ Ł ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ƴƛǾŜŀǳȄ ŘŜ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ό¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŞΣ 9ǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘΣ 
Département) ; cette visite devrait également permettre la discussion avec les représentants 
ŘŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎ όŞǘǳŘƛŀƴǘǎΣ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘΩŀǇǇǳƛΣ ŜƴǎŜƛƎƴŀƴǘǎύΦ 

 
/ǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩ9Ǿŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƴƻǘŀǘƛƻƴ 
[Ŝǎ ƳşƳŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ Ŝǘ  ƴƻǘŀǘƛƻƴ ǳǘƛƭƛǎŞǎ Řŀƴǎ ƭΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŞŎǊƛǘŜǎ ǎƻƴǘ ŀǇǇƭƛǉǳŞǎ 
Řŀƴǎ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴΦ 
[ΩŞǉǳƛǇŜ ŘŜ ǾƛǎƛǘŜ ŦƻǳǊƴƛǊŀ ǳƴŜ ǎŜǳƭŜ ƴƻǘŀǘƛƻƴ ŎǳƳǳƭŞŜ Ŝǘ ŘŜǎ ŀǾƛǎ ōŀǎŞǎ ǎǳǊ ǳƴ ŎƻƴǎŜƴǎǳǎΦ 5ŀƴǎ 
ƭŜ Ŏŀǎ ƻǴ ƛƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ŘŜ ŎƻƴǎŜƴǎǳǎΣ ƭΩŞǉǳƛǇŜ Ŝƴ ǾƛǎƛǘŜ Řƻƛǘ ŎƭŀƛǊŜƳŜƴǘ ƛƴŘƛǉǳŜǊ ƭŜǎ Ǉƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ 
divergence.  
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La notation et ƭŜǎ ŀǾƛǎ ǎƻƴǘ Ł ǎƻǳƳŜǘǘǊŜ ŀǳ /ƻƳƛǘŞ Řǳ t!v Řŀƴǎ ƭŜ ŘŞƭŀƛ ŘΩǳƴŜ ǎŜƳŀƛƴŜ ŀǇǊŝǎ 
ƭΩŀŎƘŝǾŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǾƛǎƛǘŜ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴΦ 
 
Code de conduite des Evaluateurs 
[ΩŞǉǳƛǇŜ ŘŜ ǾƛǎƛǘŜ Ŝǎǘ ŜƴǘƛŝǊŜƳŜƴǘ ŦƛƴŀƴŎŞŜ ǇŀǊ ƭŜ t!v Ŝǘ ǇŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘ ŜƭƭŜ ƴŜ Řƻƛǘ ǊŜŎŜǾƻƛǊ 
aucune rémunŞǊŀǘƛƻƴ ƻǳ ŀǳǘǊŜ ŦƻǊƳŜ ŘΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ǾƛǎƛǘŞŜΦ 
[ΩŞǉǳƛǇŜ ŘŜ ǾƛǎƛǘŜ Řƻƛǘ ǘǊŀƛǘŜǊ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ Ŝǘ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǇŀǎǎŞŜǎ Ŝƴ ǊŜǾǳŜ ŘǳǊŀƴǘ ƭŀ ǾƛǎƛǘŜ 
ŀǾŜŎ ŎƻƴŦƛŘŜƴǘƛŀƭƛǘŞ Ŝǘ ǎΩŜƴƎŀƎŜ Ł ǳǘƛƭƛǎŜǊ ŎŜǘǘŜ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŜǳƭ ōǳǘ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΦ 

Modèle de programme de visite 

Jour 1 

 
09 :00 -10 :30:  Session avec les principaux responsables (Présidents, Doyens, Directeurs et 

chefs) 
10 :30 -12 :00 :  {Ŝǎǎƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜ ŎƘŜŦ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ƭŜ ŎƘŜŦ ŘŜ ƭΩ9ǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ 
12 : 00 -14 .00 :  Pause ς café 

 
15 : 00-17 :00 :  {Ŝǎǎƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎ όŞǘǳŘƛŀƴǘǎΣ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘΩŀǇǇǳƛΣ 

enseignants) 

Jour 2 

 
09 : 30 -10 :30 : Session sur la gestion financière 
10 : 30- 12 :00 : Session sur la gestion de la passation des marchés 
12 : 00 -14 :00 : Pause ς café 
14 : 00 -16 :00 : Session de clôture (participants Υ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ŘŜ ƭΩLƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Ŝǘ 

ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭǎύΦ [ΩŞǉǳƛǇŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŦŜǊŀ ǳƴŜ ǊŜǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ǎƻƳƳŀƛǊŜ Ŝǘ 
verbale du rapport sur les observations Τ ŜƭƭŜ ŘƻƴƴŜǊŀ Ŝƴ ƻǳǘǊŜ ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ 
de recevoir des questions de clarifications et de fournir des réponses 
complémentaires. 
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                                                                       Annexe 9 

 

MODELE 
De 

Convention de collaboration pour le financement et la mise en 
œuvre d'un projet bénéficiaire d'une allocation de subventions dans 

le cadre du Programme d'Appui à la Qualité (PAQ) 
 
 
 
La présente CONVENTION (intitulée ci-ŀǇǊŝǎ Ϧƭŀ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴϦύ Ŝǎǘ ǇŀǎǎŞŜ ŜƴǘǊŜΣ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘΣ le 
aƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩ9ƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ {ǳǇŞǊƛŜǳǊ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ wŜŎƘŜǊŎƘŜ Scientifique (ci-après appelé "le 
aƛƴƛǎǘŝǊŜϦύ ŜǘΣ ŘΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘΣ ƭŜǎ ŎƻǎƛƎƴŀǘŀƛǊŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎΣ Řƻƴǘ ŎƘŀŎǳƴ ŘΩŜƴǘǊŜ ŜǳȄ ǎŜǊŀ 
ŎƻƴƧƻƛƴǘŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǎƻƭƛŘŀƛǊŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ Řǳ aƛƴƛǎǘŝǊŜ ǇƻǳǊ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ 
les obligations contractuelles, à savoir: 
 

1. Monsieur Mohamed Tounsi, Maître de Conférences à [ΩLƴǎǘƛǘǳǘ {ǳǇŞǊƛŜǳǊ de ΧΦ (ci-après 
ŘŞǎƛƎƴŞ ǇŀǊ ƭŜ ǘŜǊƳŜ άƭŜ /ƘŜŦ Řǳ ǇǊƻƧŜǘέύ,  

2. [ΩLƴǎǘƛǘǳǘ {ǳǇŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ΧΦ représenté(e) par son Directeur (ci-après désigné(e) par le terme 
άƭϥ9ǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘέύΣ Ŝǘ 

3. [Ω¦ƴƛǾŜǊǎité ΧΧ représentée par son président (ci-ŀǇǊŝǎ ŀǇǇŜƭŞŜ άƭϥ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŞέύΦ 
 
ATTENDU QUE 
 

      (a) Le projet intitulé :  

                               Rénovation Pédagogique, Techniques de Recherche  
                             ŘΩ9ƳǇƭƻƛ Ŝǘ LƴǎŜǊǘƛƻƴ tǊƻŦŜǎǎionnelle des Diplômés  

 
présenté par: 
Monsieur Mohamed Tounsi, relevant de [ΩLƴǎǘƛǘǳǘ {ǳǇŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ΧΦ,   
 
en réponse à l'appel à propositions (circulaire n° 41/2006) relatif au Programme d'Appui à la 
Qualité (PAQ) a été retenu pour bénéficier d'une allocation de crédits dans le cadre de ce 
Programme, 
 
(b) le aƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩ9ƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ {ǳǇŞǊƛŜǳǊ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ wŜŎƘŜǊŎƘŜ {ŎƛŜƴǘƛŦƛǉǳŜ a décidé 
d'accorder à [ΩLƴǎǘƛǘǳǘ {ǳǇŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ΧΦ une allocation sur les crédits inscrits dans le cadre du 
t!v ǇƻǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ du projet,   
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(c) " Le Ministère " a reçu un prêt (Prêt 7392-TN) de la Banque Internationale  pour la 
Reconstruction et le Développement (appelée ci après "BIRD") en vue de contribuer au 
ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ Řǳ ŎƻǶǘ Řǳ tǊƻƧŜǘ ŘΩ!ǇǇǳƛ Ł ƭŀ vǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩ9ƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ Supérieur et se 
ǇǊƻǇƻǎŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ŎŜ ǇǊşǘ ǇƻǳǊ ǊŞƎƭŜǊ ƭŜǎ ǎǳōǾŜƴǘƛƻƴǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ 
de la présente convention, étant entendu que : 

i. [Ŝǎ ǇŀƛŜƳŜƴǘǎ ŜŦŦŜŎǘǳŞǎ ǇŀǊ ƭŀ .ŀƴǉǳŜ ƴŜ ǎŜǊƻƴǘ ŜȄŞŎǳǘŞǎ ǉǳΩŁ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ Řǳ 
Ministère ; 

ii. Ces paiemenǘǎ ǎŜǊƻƴǘ ǎƻǳƳƛǎ Ł ǘƻǳǎ ŞƎŀǊŘǎ ŀǳȄ ǘŜǊƳŜǎ Ŝǘ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀŎŎƻǊŘ ŘŜ 
prêt ; 

iii. Aucune partie autre que le Ministère ne pourra se prévaloir des dispositions de 
ƭΩŀŎŎƻǊŘ ŘŜ ǇǊşǘΣ ƴƛ ǇǊŞǘŜƴŘǊŜ ŘŞǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ŎǊŞŀƴŎŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ŦƻƴŘǎ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ Řǳ ǇǊşǘΦ 

 
 
EN CONSÉQUENCE, 
les parties ont convenu ce qui suit: 

 
 

Chapitre 1er 
CONDITIONS D'EXECUTION DU PROJET 

 
 

ARTICLE 1 : Objet 
 La présente convention est passée en application des dispositions prévues dans la 
circulaire n° 32/06 du 03 juin 2006 et la circulaire n° 41/06 du 27 juin 2006, relative au 
premier appel à propositions lancé par le aƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩ9ƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ {ǳǇŞǊƛŜǳǊ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ 
Recherche Scientifique dans le cadre du Programme d'Appui à la Qualité (PAQ) au titre de 
l'appui à la qualité de l'enseignement supérieur. 
 [ŀ ŘŞƳŀǊŎƘŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊŀŎǘǳŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ƛƴƛǘƛŞŜ Řŀƴǎ ŎŜ ŎŀŘǊŜ ŀ ǇƻǳǊ ōǳǘ ŘΩŀǎǎƻŎƛŜǊ ƭŜ aƛƴƛǎǘŝǊŜΣ 
ƭŜ /ƘŜŦ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ƭϥ9ǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ Ŝǘ ŘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ όŜǘκƻǳ ƭϥLƴǎǘƛǘǳǘ 
supérieur d'enseignement technique) et l'Université dont il relève à lŀ ƳƛǎŜ  Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ 
projet qui comporte l'ensemble des actions indiquées dans la fiche technique du projet 
annexée à la présente convention et qui comprend la proposition complète telle qu'elle a été 
évaluée dans le cadre du PAQ ainsi que les versions actualisées du plan de passation des 
ƳŀǊŎƘŞǎ Ŝǘ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΦ 
 La présente convention ne remet pas en cause les responsabilités propres des parties 
signataires dans la gestion et le bon fonctionnement de leur établissement et les 
responsabilités particulières incombant aux différentes parties conformément à leurs 
missions et prérogatives respectives. 
 
ARTICLE 2 : Objectif du Projet 
 Les subventions allouées au projet sont destinées à appuyer les actions consignées dans  le 
projet intitulé:           
                               Rénovation Pédagogique, Techniques de Recherche  
                             ŘΩ9ƳǇƭƻƛ Ŝǘ LƴǎŜǊǘƛƻƴ tǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜ ŘŜǎ 5ƛǇƭƾƳŞǎ  



Programme d’Appui à la Qualité 
 

 

 

31 

 

présenté par Monsieur Mohamed Tounsi  relevant de ƭΩLƴǎǘƛǘǳǘ {ǳǇŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ΧΦΦ, et dont l'un 
des objectifs majeurs restera l'amélioration de la qualité de l'enseignement et de 
l'apprentissage par la mise en place de cursus innovants, de cursus à forte employabilité et de 
partenariats multidisciplinaires favorisant en particulier la double diplômation et ce, 
conformément aux dispositions figurant dans le premier appel à propositions (circulaire n° 
41/06 du 27 juin 2006) et dans le manuel de procédures opérationnelles (MPO) du PAQ. 

Cette convention exclut le financement, par les subventions du PAQ, des dépenses 
inéligibles  telles que stipulées dans le MPO du PAQ et en particulier l'acquisition de matériel 
dédié exclusivement à la recherche scientifique ainsi que les formations et stages effectués 
dans le cadre de mastère et de doctorat. 
   
 
ARTICLE 3: Durée du Projet 

[ŀ ŘǳǊŞŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ ŦƛȄŞŜ Ł ос ƳƻƛǎΦ [Ŝ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ ǊŞǇǳǘŞ 
commencer à la date de notification de l'acte attributif des subventions. Exceptionnellement, 
le Ministère peut autoriser le commencement du projet avant cette date ; dans ce cas, la date 
Ł ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ǎŜǊŀ ǊŞǇǳǘŞ ŎƻƳƳŜƴŎŜǊ Ŝǎǘ ŜȄǇǊŜǎǎŞƳŜƴǘ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞŜ Řŀƴǎ ƭΩŀŎǘŜ 
attributif des subventions et ne peut être antérieure à la date de signature, par le Ministre, de 
la liste des projets retenus. 

9ƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƳƳŜƴŎŜƳŜƴǘ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ Ŝǘ Ł ƭΩŜȄǇƛǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŘŞƭŀƛ 
de six mois après sa notification, cet acte est réputé caduc et l'Etablissement sera déchu des 
avantages qui lui ont été accordés au titre du projet. 

Le chef du projet doit déclarer lΩŀŎƘŝǾŜƳŜƴǘ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝƴ ǘŜƳǇǎ ǳǘƛƭŜΦ Lƭ ȅ ǇǊƻŎŝŘŜ Ŝƴ 
remettant au Ministère le compte rendu de fin de projet et les justificatifs de dépenses. En 
ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴΣ ƻǳ ŘŜ ǊŜƳƛǎŜ ŘŜ ŎŜ ŎƻƳǇǘŜ ǊŜƴŘǳΣ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ ŎƻƳƳŜ 
ǘŜǊƳƛƴŞ Ł ƭΩƛǎǎǳŜ ŘŜ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ǇǊŞǾǳŜ ǇŀǊ ƭϥŀŎǘŜ ƛƴƛǘƛŀƭΣ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ǇǊƻƭƻƴƎŞ 
par décision modificative ou par avenant. Dans ce cas, aucune dépense postérieure à la date 
d'échéance prévue ne peut être prise en charge. 
 
ARTICLE 4: Contrôles et vérifications  

DǳǊŀƴǘ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ƭŜǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ ƘŀōƛƭƛǘŞǎ Řǳ aƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘƛǎǇƻǎŜƴǘ ŘΩǳƴ 
accès aux sites ou immeubles où sont réalisées les actions subventionnées au titre du projet 
ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ǎƻƴ ŀǾŀƴŎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǎon suivi. Le Chef 
du projet ainsi que ses collaborateurs doivent fournir une assistance aux réunions de 
ŎƻƴǘǊƾƭŜΣ ŘŜ ǎǳƛǾƛ Ŝǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ 

A tout moment, durant l'exécution du projet, des personnes habilitées par le 
Ministère peuvent procéder sur place à tout contrôle relatif aux mesures prises pour 
l'exécution du programme, à l'état de réalisation de celui-ci et à la réalité des dépenses 
justifiées. 

Le contrôle administratif des dépenses peut également être fait sur place et sur pièces 
par des personnes habilitées par le Ministre.  
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Chapitre II  
LE BUDGET ET LE FINANCEMENT 

 
 
ARTICLE 5 : Le Financement 

Le financement du projet s'effectuera selon le schéma présenté par le chef de projet 
tel que repris dans la fiche technique annexée à la présente. 
 

ARTICLE 6 : La contribution du PAQ  
Pour la mise en oeuvre du projet indiqué à l'article 1er de la présente convention, il est 

accordé à [ΩLƴǎǘƛǘǳǘ {ǳǇŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ΧΦΦ une allocation imputée sur les crédits du programme 
ŘΩŀǇǇǳƛ Ł ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ όt!vύ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜnt à la fiche technique annexée à la présente et dont le 
Ƴƻƴǘŀƴǘ ǘƻǘŀƭ Ŝǎǘ ŦƛȄŞ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ т Ŏƛ-après. 

 
ARTICLE 7 : Le montant des subventions et son décaissement 

[ΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ǊŞǎŜǊǾŜǊŀ Ł ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŏƛ-dessus une somme globale de :  
 

3 0 0 0 0 0, 0 0 

   
(Montant en lettres : Trois cent milles dinars tunisiens).  
 
Cette somme globale inclut les crédits réservés à la Promotion de la Qualité de 

l'Enseignement Supérieur imputés sur le titre 2 du Budget du Ministère, chapitre 26-Articles 
06.608 et 09.608 et code région 00 (Prêt BIRD N° 7392-TN) pour un montant total de : 

 

2 9 4 0 0 0, 0 0 

   
(Montant en lettres : Deux cent quatre vingt quatorze milles dinars tunisiens 

La somme globale réservée au projet inclut également les ressources propres de 
l'Etablissement versées par celui-ci pour montrer l'engagement institutionnel; ces ressources 
constituent 2% du montant total des subventions alloués au projet et  s'élèveront à la somme 
de : 

 

6 0 0 0, 0 0 6 

   
(Montant en lettres : Six milles dinars tunisiens) 
 

Le décaissement des subventions réservées aux payements se fera par tranches 
annuelles conformément à la fiche technique du projet reproduite dans le tableau ci-après, et 
aux conditions suivantes : 
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Tranches 
( milliers 
de DT) 

Montant des subventions   
(en milliers de DT) 

 
 

Condition de 
décaissement 

subventions  
PAQ (BIRD) 

 
Fonds 

institutionnels 

- 1ère 
tranche 
: 

 

  

Signature de la convention 
par toutes les parties 

- 2ème 
tranche 
:  

 

  

Premier rapport annuel 
d'exécution contrôlé, visé 
et validé conformément 
aux termes de l'article 11 
ci-après 

Total:  
 

  
 

 
Le décaissement de la première tranche a lieu dès la signature de la convention par toutes les 
parties impliquées. 
Le décaissement de la 2ème est soumis à la validation du rapport annuel d'exécution présenté 
respectivement au terme de la 1ère année du projet à compter de la signature de la présente. 
(1) Le décaissement de la première tranche a lieu dès la signature de la convention par 

toutes les parties impliquées. 
(2)  Le décaissement de la tranche suivante est soumis à ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ du rapport 

d'exécution présentŞ ǇŀǊ ƭŜ ǊŞŎƛǇƛŜƴŘŀƛǊŜ ŘŜ ƭΩŀƭƭƻŎŀǘƛƻƴ au terme de la  première 
ŀƴƴŞŜ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ, à compter de la signature de la présente ou de toute autre 
période convenue et consignée dans la fiche technique annexée à  la présente. 
[ΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŎƻƴŘǳƛǘŜ ǎƻǳǎ ƭŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ Řǳ /ƻƳƛǘŞ ŘŜ tƛƭƻǘŀƎŜ Řǳ t!v-PromESsE 
conformément aux dispositions du Manuel de procédures opérationnelles du PAQ-
PromESsE telles que rappeléeǎ Ŝƴ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мм Ŏƛ-après.  

 

Les première et seconde tranches sont des avances destinées au financement des 
ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǇǊŞǾǳŜǎ ŘǳǊŀƴǘ ƭŜǎ ǇŞǊƛƻŘŜǎ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŎƻƴǾŜƴǳŜǎ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ Ǉƭŀƴǎ 
ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝǘ ŘŜ Ǉŀǎǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŀƴƴŜȄŞǎ Ł ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜΦ 5Ŝ ŎŜ ŦŀƛǘΣ 
ƭΩ9ǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ǎŜra tenu de rembourser toutes les allocations non utilisées dans les cas 
suivants : 
(1) le non commencement de l'exécution du projet dans un délai de 06 mois à 

partir de la date de notification de la présente convention conformément aux 
ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ƭΩ!ǊǘƛŎƭŜ нл Ŏi-après ; 

(2) la non-ŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ŎƭŞǎ ƻǳ  le  non-
respect des conditions de la présente convention conformément aux termes de 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ нм Ŏƛ-après. 
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ARTICLE 8 : Date de référence. 

Sauf autorisation préalable du aƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩ9ƴǎŜƛƎnement Supérieur et de la 
Recherche Scientifique, n'entrent en ligne de compte dans l'octroi et le décaissement des 
subventions que les équipements acquis et les investissements immatériels réalisés pour le 
projet après la date de signature de la décision d'attribution de la subvention et faisant partie 
des actions éligibles du PAQ.   
 
ARTICLE 9 : Virement des subventions. 

Les crédits alloués à l'Etablissement au titre du projet ci-dessus mentionné seront 
versés dans le titre II de l'Etablissement (Budget d'investissement) sur le CCP de 

l'Etablissement n°20 chiffres au nom de Monsieur l'Agent Comptable  de [ΩLƴǎǘƛǘǳǘ 

Supérieur de ΧΧ. 
 

 
Chapitre II : 

LES ENGAGEMENTS DU CHEF DE PROJET, DU 
CHEF D’ETABLISSEMENT ET DU PRESIDENT DE L’UNIVERSITE 

 
 
ARTICLE 10: Engagements des partenaires du projet.   

[Ŝǎ ǎƛƎƴŀǘŀƛǊŜǎ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ǎΩŜƴƎŀƎŜƴǘ Ł ŎƻƭƭŀōƻǊŜǊ ŞǘǊƻƛǘŜƳŜƴǘ Ŝƴ ǾǳŜ 
ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞŜǎ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǘŜƭǎ ǉǳϥƛƭǎ ŦƛƎǳǊŜƴǘ Ł 
la description des objectifs, des acǘƛƻƴǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŞŜǎ Ŝǘ Řǳ ŎŀƭŜƴŘǊƛŜǊ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŀƴƴŜȄŞǎ Ł 
la présente convention et ce, conformément aux dispositions consignées dans le Manuel des 
Procédures du PAQ, dans l'Accord de prêt et dans le Plan de Passation des Marchés du projet 
annexé à cette convention. 

[Ŝ tǊŞǎƛŘŜƴǘ ŘΩǳƴƛǾŜǊǎƛǘŞ Ŝǘ ƭŜ /ƘŜŦ ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ǎƻƴǘ Ŏƻ-responsables du projet. A 
ce titre, ils autorisent, appuient et soutiennent le chef du projet, dans la réalisation du projet 
ci-dessus dans les locaux et laboratoires de leurs établissements et prennent les dispositions 
ǳǘƛƭŜǎ ŘŜ ƴŀǘǳǊŜ Ł Ŝƴ ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘŞƭŀƛǎ ƛƳǇŀǊǘƛǎΦ 

Les signataires de la convention s'engagent également à collaborer avec le Secrétariat 
Řǳ t!v ǇŀǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƳƻȅŜƴǎ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΣ ǇŀǊ ƭϥƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘŜǎ facilitateurs chargés de la 
coordination entre les différents partenaires et le Secrétariat du PAQ et/ou toute autre 
personne que le Secrétariat du PAQ aura désignée à cette fin. 
 
ARTICLE 11 : Conditions de décaissement des subventions. 

Les décaissements des montants des 2ème et 3ème tranches sont subordonnés à 
ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ  d'un rapport d'exécution ŘΩŞǘŀǇŜ détaillé préparé  et visé par le Chef du projet, 
au terme de la première et de la deuxième année à compter de la signature de la présente, 
d'un rapport d'exécution annuel détaillé décrivant (1) ƭΩŞǘŀǘ ŘΩŀǾŀƴŎŜƳŜƴǘ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ par 
rapport aux cibles et rythmes convenus,  , (2) les paiements effectués ainsi que les 
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engagements en cours et justifiant, le cas échéant, la non réalisation totale ou partielle des 
ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ǎǇŞŎƛŦƛŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŀƴƴŜȄŞ Ł ŎŜǘǘŜ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴΦ  

/Ŝ ǊŀǇǇƻǊǘ Ŝǎǘ ŎƻƴǘǊƾƭŞ Ŝǘ ǾƛǎŞ ǇŀǊ ƭŜ /ƘŜŦ ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜ tǊŞǎƛŘŜƴǘ ŘŜ 
ƭΩ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŞ Ǉǳƛǎ ǎƻǳƳƛǎ ŀǳ /ƻƳƛǘŞ ŘŜ tƛƭƻǘŀƎŜ ǇƻǳǊ ǾŀƭƛŘŀǘƛƻƴΦ [ϥŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜ ǊŀǇǇƻǊt 
conformément aux termes de l'article 15 de la présente convention décidera du maintien ou 
non du montant de la tranche à transférer en début de l'année suivante.  

Un format de ce rapport d'exécution physique et financier est annexé à cette 
convention. 

 
ARTICLE 12: Gestion des subventions. 
 L'Etablissement est tenu de présenter un programme d'emploi des subventions allouées 
au projet dès leur virement; ce programme sera visé par le Chef de l'Etablissement et le 
Président de l'Université de tutelle. Par ailleurs, l'Etablissement s'engage à tenir un registre 
spécial retraçant toutes les opérations de recettes ou de dépenses réalisées dans le cadre de 
l'exécution du projet, utilisant pour cela le modèle de rapport d'exécution physique et 
financier annexé à cette convention. 
 

 
ARTICLE 13 : Conditions d'approvisionnement et d'utilisation des équipements 
 Dans le cadre du projet, l'établissement s'engage à acquérir des équipements neufs 
destinés à l'enseignement, qui n'ont jamais été utilisés, sauf accord préalable du Ministère et 
sous réserve du respect de  la règlementation  en vigueur. L'établissement s'engage en outre 
à ne pas vendre, louer, prêter ou exporter les équipements acquis dans le cadre du projet. 
 Le Chef de projet s'engage à tenir un registre faisant apparaître l'objet et la cadence 
d'utilisation de ces équipements. Ce registre sera annexé au rapport d'étape et bilan 
d'exécution. 
 
ARTICLE 14: Propriété des équipements et travaux. 

Tous les équipements, logiciels, plans, dessins, spécifications, études, supports 
ǇŞŘŀƎƻƎƛǉǳŜǎΣ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜΣ ōǊŜǾŜǘǎ ŘΩƛƴǾŜƴǘƛƻƴΣ ƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴǎ 
technologiques et autres documents et rapports, acquis et/ou réalisés dans le cadre de 
ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜǾƛŜƴŘǊƻƴǘ Ŝǘ ŘŜƳŜǳǊŜǊƻƴǘ ƭŀ ǇǊƻǇǊƛŞté intellectuelle 
et commerciale ŘŜ ƭΩ9ǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǎŜǊƻƴǘ ƛƴǾŜƴǘƻǊƛŞǎ ŀǳ ƴƻƳ Řǳ aƛƴƛǎǘŝǊŜΦ ¦ƴŜ ƳŜƴǘƛƻƴ 
spéciale sera affichée sur chaque élément inventorié ou archivé. 
 
ARTICLE 15: Suivi et évaluation du projet 

Le suivi du projet et son évaluation sont confiés au Ministère qui y procède à travers le 
{ŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ Řǳ t!vΣ ƭŜ /ƻƳƛǘŞ ŘŜ tƛƭƻǘŀƎŜ Ŝǘ ƭϥ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŞ ŘŜ ǘǳǘŜƭƭŜΦ tƻǳǊ ƭΩŀŎŎƻƳǇƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ 
cette démarche, le Comité de Pilotage contrôle et valide les plannings et échéanciers 
structurant la conduite du projet.  
         ¦ƴ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ǇƘȅǎƛǉǳŜ Ŝǘ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊ ŀƴƴǳŜƭ όǘŜƭ ǉǳŜ ŘŞŦƛƴƛ Ŝƴ !ǊǘƛŎƭŜ ммύ ŀƛƴǎƛ 
qu'un rapport physique et financier d'étape trimestriel sont dressés par le Chef de projet avec 
ƭŜ ŎƻƴŎƻǳǊǎ ŘŜǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎΦ /Ŝǎ ŘƻŎǳƳŜƴts sont soumis au Secrétariat du PAQ et 



Programme d’Appui à la Qualité 
 

 

 

36 

au Comité de Pilotage aux fins, avant diffusion aux parties signataires de la convention et ce, 
15 jours au plus tard avant la fin du trimestre ou de l'année considérée. 
 
L’évaluation périodique est faite par rapport aux repères de la cible de réalisation 

convenus dans la présente convention. LΩéquipe dΩévaluateurs externes du PAQ 

agissant au nom du Comité du PAQ prépare un rapport indiquant, entre autres, des 

recommandations sur le timing et le montant du décaissement de la seconde tranche 

dŜ ƭΩŀƭƭocation ou de celle qui suit. Généralement, il y a trois résultats possibles de cette 

évaluatioƴ ŘΩŞǘŀǇŜΥ  

¶ une décision de poursuivre avec la tranche suivante telle que planifiée, 

¶ une  décision  pour  reporter  le  transfert  de  la  tranche  ƧǳǎǉǳΩŁ  ce  que  les  

mesures correctives soient faites pour remédier aux problèmes mineurs de la mise 

eƴ ǆuvre, 

¶ une décision pour annuler une partie ou tout le reste de lΩŀƭƭocation, fondée sur 

un problème majeur de mise eƴ ǆǳvre ou une infraction sérieuse dans la gestion 

financière ou des marchés. 

 

L’évaluation finale est faite suite à la déclaration de la fin du projeǘ ǇŀǊ ƭΩEtablissement 

et concernera un rapport physique et financier de Ŧƛƴ ŘΩexécution conforme aux 

documents types préparés aux fins par la Cellule du PAQ. [ΩŞǉǳƛǇŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘŜǳǊǎ 

externes du PAQ agissant au nom du Comité de Pilotage du PAQ exécutera sa mission 

selon un référeƴǘƛŜƭ ŘΩévaluation devant montrer, outre le degré ŘΩŀǘǘeinte des 

objectifs visés par la proposition : 

¶ ƭŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭǎ ŞǾŜƴǘǳŜƭǎ ƻǇŞǊŞǎ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ 

du projet, 

¶ tout impact fortuit (positif ou négatif) 

¶ les leçons apprises et, 

¶ la   ǇŜǊǘƛƴŜƴŎŜ   ŘŜǎ   ƳŜǎǳǊŜǎ   ǇǊƛǎŜǎ   ǇŀǊ   ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ   Ŝǘκƻǳ   

ƭΩǳƴƛǾŜǊǎƛǘŞ   ǇƻǳǊ   ƭŀ ǇŞǊŜƴƴƛsation et la dissémination des résultats 

du projet. 

 
 
Article 16 : Communication 

L'Etablissement s'engage à indiquer pendant la durée de réalisation du projet la 
ƳŜƴǘƛƻƴΥ ϦtŀǊǘŜƴŀƛǊŜ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩ!ǇǇǳƛ ŀ ƭŀ vǳŀƭƛǘŞϦ ǎǳǊ l'ensemble des publications, 
affiches, programmes, activités et autres produits réalisés dans le cadre du projet cofinancé.  
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Il est par ailleurs tenu de mettre en place et de mettre à jour une page web consacrée au 
projet récipiendaire des allocations du PAQ et à sa progression vers ses objectifs. L'Université 
s'engage de son côté à afficher sur son site web un lien vers la page web spécifique du projet. 
 
ARTICLE 17: Engagement spécifique du Chef de projet 

[Ŝ /ƘŜŦ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘ ǎΩƻōƭƛƎŜ Ł ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘǎ ǇǊƛǎΣ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴ de 
ǎƻƴ ǇǊƻƧŜǘΣ ǎǳǊ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ƭŀ ŘǳǊŞŜ Ŝǘ ƭΩŞŎƘŞŀƴŎƛŜǊ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ǎŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΦ 

Lƭ ǎΩŜƴƎŀƎŜ Ł ǊŜƴŘǊŜ ŎƻƳǇǘŜ Ŝǘ ƛƴŦƻǊƳŜǊ ǊŞƎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ƭŜ 5ƛǊŜŎǘŜǳǊ ŘŜ ƭϥ9ǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘΣ 
ƭϥ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŞ ŘŜ ǘǳǘŜƭƭŜ Ŝǘ ƭŜ {ŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ Řǳ t!v ŘŜ ƭΩŀǾŀƴŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭa réalisation de son projet. 
Il participe aux auditions, manifestations et réunions à chaque fois que sa présence est jugée  
ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ Ŝǘ ǎŀǘƛǎŦŀƛǘ ŀǳȄ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŘŜ ǊŀǇǇƻǊǘǎ ŘΩŞǘŀǇŜΦ 

Lƭ ǊŜǎǇŜŎǘŜ ƭŀ ŘŞƻƴǘƻƭƻƎƛŜΣ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ƭŜ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ŘΩŀǳǘƘŜƴǘƛŎƛǘŞ Ře son projet, 
ainsi que la confidentialité de ses travaux. 
 
ARTICLE 18: Engagement de l'Etablissement 

[ϥ9ǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ǎƛƎƴŀǘŀƛǊŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ǎΩŜƴƎŀƎŜ Ł ƳƻōƛƭƛǎŜǊ ƭŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ƘǳƳŀƛƴǎ 
et budgétaires afférents à la totalité des actions mentionnées dans la description du projet, le 
ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝǘ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘŜ Ǉŀǎǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŀƴƴŜȄŞǎ Ł ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ 
convention . 

[ϥ9ǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ǎΩŜƴƎŀƎŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ Ł ŎƻƴŘǳƛǊŜ Ŝǘ Ł ǊŞŀƭƛǎŜǊ ƭŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ Řƻƴǘ ƭŀ 
responsabilité lui est confiée dans le cadre du projet, conformément aux dispositions prévues 
dans la présente convention et dans ses annexes. 

L'Etablissement s'engage à transmettre, à la demande du Ministère, toutes les 
informations et documents lui permettant de vérifier l'état d'avancement du projet, de suivre 
les réalisations et d'évaluer l'impact du projet conformément aux indicateurs prédéfinis.  

 
ARTICLE 19 : Engagement de l'Université. 
 L'Université de tutelle s'engage à faciliter la réalisation du projet et prendra toutes les 
mesures nécessaires pour en assurer l'accompagnement et le plein succès. 

 
 

Chapitre III : 
DECHEANCE ET  CLAUSES DIVERSES 

 
 

ARTICLE 20  
L'Etablissement sera déchu du bénéfice des subventions en cas de non 

commencement d'exécution du projet dans un délai de 03 mois à partir de la date de 
notification de la présente convention et de l'acte de décaissement des subventions 
conformément à la présente convention. La déchéance entraîne le remboursement par 
l'Etablissement concerné du montant total de la première tranche qui lui a été versée. 
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9ƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƳƳŜƴŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΣ Ŝǘ Ł ƭΩŜȄǇƛǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŘŞƭŀƛ 
de deux ans après la notification, cet acte est réputé caduc. 
 
ARTICLE 21 

Sauf cas de force majeure, la non exécution ou le non respect des conditions de la 
présente convention et, en particulier, les conditions liées à l'éligibilité des dépenses et à 
l'acquisition puis l'utilisation du matériel scientifique acquis par les allocations du PAQ, 
entraîne la déchéance totale ou partielle du droit de l'Etablissement aux avantages qui lui ont 
été accordés. La déchéance totale ou partielle entraîne le remboursement par l'Etablissement 
concerné de toutes les allocations non utilisées.  
[ŀ ŘŞŎƘŞŀƴŎŜ Řǳ ŘǊƻƛǘ ŘŜ ƭϥ9ǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ Ł ƭΩŀƭƭƻŎŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǇǊƻƴƻƴŎŞŜ ǇŀǊ ŘŞŎƛǎƛƻƴ Řǳ 

MƛƴƛǎǘǊŜ ŘŜ ƭΩ9ƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ {ǳǇŞǊƛŜǳǊ et de la Recherche Scientifique après avis du Comité de 
tƛƭƻǘŀƎŜ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ Řϥǳƴ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΣ ǉǳƛ Řƻƛǘ şǘǊŜ communiqué  au Chef du projet. 
Celui ci est préalablement invité à formuler ses observations sur ledit rapport dans les quinze 
jours qui suivent la mise en demeure qui lui a été adressée à cette fin. 
 
ARTICLE 22 

9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ƴƻƴ ǊŜƳōƻǳǊǎŜƳŜƴǘΣ ƭŜ aƛƴƛǎǘŝǊŜ ǇǊŜƴŘǊŀ Ł ƭΩŜƴŎƻƴǘǊŜ ŘŜ ǉǳƛ ŘŜ ŘǊƻƛǘΣ ƭŜǎ 
ǎŀƴŎǘƛƻƴǎ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜǎΦ 9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƭΩ9ǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƴŎŜǊƴŞ ǇŜǊŘ son éligibilité aux actions 
ǎΩƛƴǎŎǊƛǾŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩ!ǇǇǳƛ Ł ƭŀ vǳŀƭƛǘŞ ǇŜƴŘŀƴǘ ǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ ǎƛȄ ŀƴǎ 
à partir de l'acte de déchéance. 
 
ARTICLE 23: Obstacles principaux 

Le Chef du projet, le Directeur de l'Etablissement et le Président de l'Université 
doivent rapporter au Secrétariat du PAQ la survenance de tout événement ou conditions qui 
peuvent retarder ou empêcher l'accomplissement, selon le programme fixé, de toute action 
ou partie du projet et indiquer la démarche à prendre pour débloquer la situation. Lorsque le 
Secrétariat du PAQ reçoit un tel rapport, il émettra ses commentaires sur ledit rapport et les 
démarches à entreprendre qui y sont mentionnées et les expédiera directement au chef de 
projet. 

 
ARTICLE 24  
 Les documents suivants, joints à la présente convention, seront considérés comme y 
faisant partie intégrante: 

1. la décision du Ministre de l'Enseignement Supérieur et de la Recherche 
Scientifique portant allocation à l'Etablissement des subventions relatives au 
projet objet de cette convention; 

2. la fiche technique du projet qui comprend la proposition complète telle que 
évaluée dans le cadre du PAQ ainsi que les versions actualisées du plan de 
Ǉŀǎǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ Ŝǘ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΤ 

3. le format du rapport d'exécution physique et financier. 
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¢ǳƴƛǎΣ ƭŜΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Le Ministre  
de l'Enseignement Supérieur 

et de la Recherche 
Scientifique  

 

 
Pour et au nom de chacun des cosignataires 

 
!  ΧΧΧΧΣ ƭŜΧΧΧΧΧΧΦΦ 
Le Chef du Projet 
 
  
 
 
 
!  ΧΧΧΦΣ ƭŜΧΧΧΧΧΧΦΦ 
Pour [ΩLƴǎǘƛǘǳǘ Supérieur ŘŜ ΧΦΦ 
  
 
 
  
[Représentant Habilité] 

 
 
 
!  ΧΧΧΦΦΣ ƭŜΧΧΧΧΧΧΦΦ 
Pour [ΩǳƴƛǾŜǊǎƛǘŞ ƭΧΦΦ. 
 
 
  
[Représentant Habilité] 

 
 
 
 
 
 

 
La présente convention est faite  en 10  exemplaires originaux; chaque partie signataire 
déclare avoir reçu le sien. 
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Annexe 10-a 

 

Règles régissant  
la passation des marchés conclus dans le cadre du PAQ 

 

Le mode de passation des marchés à adopter dépend du coût prévisionnel hors taxes de l'opération à 

conclure. Les règles et procédures qui régissent la passation des marchés de fournitures, de travaux et de 

services y compris les services de consultants nécessaires à l'exécution du programme sont les suivants : 

1. Procédures relatives à la passation de marchés de travaux, de fournitures de biens et services 

(autres que les services de consultants) 

■ Appel d'offres ouvert international (AOI): 

Un appel d'offres ouvert international (AOI) doit être lancé pour tous les marchés de travaux dont le coût 

estimatif est supérieur à la contre valeur de 5 millions $EU par marché et pour tous les marchés de 

fournitures dont le coût estimatif est supérieur à la contre valeur de 500 milles $EU par marché. 

L'appel d'offres ouvert international (AOI) sera basé sur  le dossier type d'Appel d'offres pour la passation 

des marchés de fournitures  préparé par la Banque Mondiale et qu'on trouve actualisé dans le site de la 

banque mentionné ci dessus. Les dispositions des paragraphes 2.55 et 2.56 des directives relatives à la 

préférence nationale au niveau de l'évaluation des offres s'appliqueront aux fournitures fabriquées dans le 

territoire de l'emprunteur. 

Ce document d 'Appel d'offres présuppose l'absence d'une pré qualification préalable, la qualification 

uniquement du soumissionnaire évalué le moins disant se vérifiera à la dernière étape avant la décision de 

l'attribut ion  du marché au dit soumissionnaire. 

 

 ■ Appel d'offres international restreint (AOIR): 

 

 Dans le cas de l'appel d'offres international restreint les candidats qualifiés sont directement invités à 

présenter une offre sans qu'il y ait publication d'avis d'appel d'offres, cette méthode peut être retenue: 
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                   * S'il n'existe qu'un petit nombre de fournisseurs; 

                   * Si d'autres motifs exceptionnels justifient la non application de  toutes les procédures de 

l'appel d'offres ouvert international. 

Il est à signaler que dans ce cas, il n'est pas accordé de marge de préférence aux entreprises du pays de 

l'emprunteur lors de l'évaluation des offres. 

■ Appel d'offres ouvert national (AON): 

Un appel d'offres national (AON) sera lancé, conformément aux procédures de passation des marchés 

publics du pays, pour les marchés de fournitures dont le coût estimé est égale ou  inférieure à la contre 

valeur de 500.000 $EU et pour les marchés de travaux dont le coût estimatif est égale ou  inférieure à la 

contre valeur de 5.000.000 $EU. Pour être acceptable dans le cas de marchés financés par la Banque, cette 

procédure doit être examinée et modifiée dans la mesure nécessaire afin de garantir que la passation des 

marchés se fera dans de bonnes conditions d'économie, d'efficacité et de transparence conformément aux 

exigences des §3.3 et 3.4 des Directives de la BIRD. 

 

Les marchés de fournitures et travaux qui se dérouleront dans le cadre de procédures d'Appel d'offre 

national se conformeront aux conditions particulières ci-après: 

1) les appels d'offres seront publiés dans des journaux locaux (au moins dans un journal de grande 

diffusion nationale) avec un avis minimum d'au moins quatre semaines pour la préparation des 

offres; 

 

2) Les soumissionnaires seront autorisés à déposer leur offre par la poste ou en main propre avant 

l'expiration de délai de dépôt des offres; 

 

3) Il est procédé simultanément à l'ouverture publique des offres techniques et financière, c'est-à-

dire que les soumissionnaires ou leurs représentants seront autorisés à être présents. L'ouverture 

des plis aura lieu en même temps que la date limite de réception des offres ou immédiatement après 

; et la date et lieu de l'ouverture des plis devront être mentionnées dans l'avis d'appel d'offres ; 

 

4) Le document d'appel d'offres doit spécifier que la mention du nom du soumissionnaire sur 

l'enveloppe  constitue un motif de rejet de l'offre; 

 

5) Les offres sont évaluées sur la base de prix et de tout autre critère stipulé dans les dossiers d'appels 

d'offres et quantifié en termes monétaires et les marchés sont octroyés au soumissionnaire qualifié 

ayant soumis l'offre évaluée la moins disante; 

 

6) Les entreprises étrangères seront autorisées à participer et aucune disposition octroyant un 

traitement préférentiel aux entreprises locales ne sera appliquée et  l'association obligatoire avec une 

entreprise nationale ne sera pas applicable; 

 

7) Les procédures incluront la publication des réǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭϥŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ   et  
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les   dispositions   permettant aux soumissionnaires de présenter des réclamations. 

■ Consultation des fournisseurs (CF): 

Une consultation nationale ou internationale d'au moins trois (03) fournisseurs ou entreprises qualifiées 

peut être opérée pour les marchés de fournitures dont l'estimation est inférieur à la contre valeur de 

30.000 $EU par marché  et pour Les marchés de petits travaux d'aménagement et d'entretien des locaux 

existants dont le coût estimé est inférieur à la contre valeur de 350.000 $EU par marché  et ce, 

conformément au § 3.5 des Directives de la BIRD. 

Ce mode de passation des marchés ne nécessite pas de procédures longues et compliquées. Néanmoins, 

un minimum de formalités est requis et notamment des procédures écrites garantissant l'égalité des 

participants, l'équivalence des chances et la transparence dans le choix du titulaire du marché. Un système 

de classement approprié des documents qui ont servi à la consultation doit être également maintenu à 

des fins de vérification et d'audit. 

Il ne s'agit que d'une demande de cotation simplifiée où il devrait être indiqué la description des 

fournitures recherchés ou les travaux à fournir, la quantité requise ou les spécifications des travaux ainsi 

que la date et le lieu de livraison ou d'achèvement, l'acheteur devra les évaluer conformément aux 

principes que ceux de l'appel d'offres ouvert. Il convient  de consulter au moins trois fournisseurs locaux 

qualifiés en réponse à une invitation écrite, conformément au modèle en Tableau 10-a.1 

Le marché sera attribué à l'entrepreneur qualifié ayant soumis l'offre la moins-disante et qui justifie de 

l'expérience et les ressources nécessaires pour exécuter les travaux de manière satisfaisante. 

 

Fournitures Travaux 

¶ Spécifications techniques minimales 

¶ Quantités 

¶ Le bordereau de prix à remplir 

¶ Le calendrier de livraison 

¶ Le lieu de livraison 

¶ Les conditions de garantie 

¶ Les modalités de paiement 

¶ Spécifications techniques (bordereau 

de quantités, bordereau de prix) 

¶ Délai d'exécution; 

¶ Lieu de réalisation des travaux 

¶ Date de réception définitive  

¶ Référence aux CCAG   

 

Tableau 10-a.1. Modèle de consultation de fournisseurs. 



Programme d’Appui à la Qualité 
 

 

 

43 

2. Procédures relatives aux services de consultants. 

Les règles et procédures à suivre pour la sélection et l'emploi de consultants dépendent des circonstances 

propres à chaque cas. La ligne de conduite de la Banque en matière de sélection de consultants est définie 

par les Directives « Sélection et Emploi de Consultants par les Emprunteurs de la Banque mondiale» 

publiées par la Banque en mai 2004. Les marchés de services de consultants relatifs aux différentes 

actions sont retenus sur la base de procédures suivantes: 

■ Sélection fondée sur la qualité et le coût (SFQC); 

■ Sélection au moindre coût (SMC);  

■ Sélection fondée sur les qualifications de consultants (QC); 

■ Sélection par entente directe (SED); 

■ Sélection de Consultants Individuels (CI). 

a)         La sélection fondée sur la qualité et le coût (SFQC) 

Les missions d'assistance technique complexe et des grandes études, réalisées par les bureaux d'études, 

feront l'objet d'un appel à la concurrence d'une liste restreinte de six bureaux d'études qualifiés. La 

sélection sera fondée sur la qualité et le coût (SFQC) conformément à la section II des Directives de la 

Banque. Les procédures de sélection comprennent les étapes suivantes  

■ Elaboration des termes de référence ; 

■ Estimation des coûts et établissement du budget; 

■ Appel à manifestation d'intérêt ;  

■ Sélection de la liste restreinte de consultants et établissement du rapport de présélection ; 

■ Préparation et émission de la Demande de proposition (DP); 

■ Réception des propositions (le délai minimum de réception des propositions varit entre 04 

semaines et 03 mois); 

■ Evaluation des propositions techniques, prise en compte de la qualité ; 

■ Ouverture publique des propositions financières et évaluation des propositions financière ; 

■ Classement combiné ; 

■ Choix du mieux disant et établissement du rapport final; 

■ Négociation et attribution du marché au consultant retenu; 

■ Signature du Marché. 

 

b) La sélection au moindre coût (SMC): 

 Les missions standard, courantes et pour lesquelles existent des pratiques connues et des normes établies 

tel que prévu au § 3.6 des directives relatives aux consultants peuvent être conclus selon la méthode de 

sélection au moindre coût  dont le seul critère pour la sélection finale est le coût après avoir eu la note 

technique minimale. 

■ Elaboration des termes de référence ; 

■ Estimation des coûts et établissement du budget; 

■ Appel à manifestation d'intérêt ;  
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■ Sélection de la liste restreinte de consultants et établissement du rapport de présélection ; 

■ Préparation et émission de la Demande de proposition (DP); 

■ Réception des propositions; 

■ Evaluation des propositions techniques, rejet de toute proposition n'ayant pas obtenu la note 

technique  minimale; 

■ Ouverture publique des propositions financières; 

■ La proposition dont le prix est le plus bas est retenue; 

■ Négociation et attribution du marché au consultant retenu; 

■ Signature du Marché. 

c) La sélection fondée sur les qualifications de consultants (QC) 

Les contrats de services dont le coût estimé est inférieur à la contre valeur de 100 milles $EU par contrat, 

peuvent être octroyés selon les procédures de sélection fondée sur les qualifications des consultants (QC), 

conformément aux §3.7 et 3.8 des Directives relatives aux consultants. 

Dans le cadre de la méthode de sélection fondée sur les qualifications des consultants, la structure 

bénéficiaire des services devra suivre les étapes suivantes: 

■ Elaboration des termes de référence ; 

■ Publication d'appel à manifestation d'intérêt (Fournir des informations sur leur expérience et 

leurs compétences en rapport avec la nature de la mission); 

■ Choisir dans la liste restreinte le consultant ayant les qualifications et références les plus 

adéquates pour la mission et établissement du rapport de présélection ; 

■  Demande de proposition technique et financière 

■ Réception des propositions ; 

■ Négociation et attribution du marché au consultant retenu; 

■ Signature du Marché. 

Par ailleurs, les dossiers de manifestations d'intérêts sont acceptés, dépouillés et classés en se référant aux 

critères prévus dans les TDRs et le choix ne se fait pas par comparaison des propositions techniques et 

financière concurrentes, mais se base uniquement sur les qualifications et références des consultants. Le 

rapport du comité de dépouillement des manifestations d'intérêts doit identifier le consultant ayant les 

qualifications et références les plus adéquates pour la mission. Une fois connu, le consultant est informé 

de sa sélection provisoire et invité à remettre une proposition technique et financière. Après réception de 

la proposition, cette dernière sera examinée avec le consultant ainsi que les termes du contrat négociés.  

 

d) La sélection par entente directe (SED): 

Cette méthode de sélection est appropriée dans les cas suivants: 

■ Prolongement naturel d'une mission réalisée (ou en cours) ; 

■ Situation d'urgence (catastrophe naturelle); 

■ Montant de faible valeur ; 
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■  Un seule consultant qui possède les qualifications requises ou présente une expérience d'un 

intérêt exceptionnel pour la mission considérée; 

 

Selon cette méthode, les contrats sont octroyés conformément aux dispositions des paragraphes 

3.9 à 3.13 des directives de la BM relatives aux consultants. 

g) La sélection des consultants individuels (CI) : 

La section V des directives relatives aux consultants est réservée à la sélection des consultants individuels 

auquel le recours est approprié lorsque le travail en équipe n'est pas nécessaire, aucun appui technique 

n'est requis de l'extérieur et l'expérience et les qualifications de l'expert constituent un critère de choix 

majeur. 

Les consultants individuels sont choisis en fonction de leur qualification eu égard à la nature des 

prestations décrites dans les TDRs. Ils sont sélectionnés par comparaison de leurs relevés de compétences 

ό/±Χύ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊǘ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ŘŞǇƻǳƛƭƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŀƴŘƛŘŀǘǳǊŜǎ ŎƻƳǇƻǎŞŜǎ ŘŜ spécialistes en la 

matière, et parfois  même renforcé par de consultants qui, en raison de leurs compétences techniques 

spécifiques, peuvent apporter un concours précieux à l'examen de ces relevés  

On peut résumer les procédures de sélection selon les étapes suivantes: 

■ Contact de candidats potentiellement qualifiés ; 

■ Comparaison des relevés de compétences et choix du mieux qualifié (rapport de sélection); 

■ Demande d'une offre de prix; 

■ Procès verbal de négociation; 

■ Signature de contrat. 

N.B toutes les étapes et procédures de sélection sont décrites dans les Plans de Passations du Marché figurant en 

annexe 10-b. 

3. Détermination du mode de passation des marchés 

Le mode de passation des marchés est déterminé par référence à la nature et au coût prévisionnel de la 

dépense. L'annexe 4 de l'Accord du prêt indique, par catégorie de dépenses, le seuil à partir duquel chaque 

mode de passation de marché est suivi et précise si l'examen préalable de la Banque est requis. 

Le tableau 10-a.2 ci-après résume, par catégorie de marchés et par seuil, le mode de passation 
des marchés : 
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Objet des marchés Coût prévisionnel 
($EU) 

Mode de 
passation 

Travaux 
 
 
 

Supérieure à la contre valeur de 5 millions AOI 

Inférieure ou égale à  la contre valeur 5 millions AON 

Inférieure à  la contre valeur 350 milles Consultation N ou I 

 
Fournitures des biens et de services 
(autres que les services de consultant) 
 
 
 
 

Supérieure à  la contre valeur 500 milles AOI 

Inférieure ou égale à  la contre valeur 500 milles AON 

Inférieure à  la contre valeur 30 milles Consultation N ou I 

Consultants 
 
 
 
 

Bureaux d'études Supérieure ou égale à  la contre valeur 200 milles SFQC (Liste restreinte 
après annonce 
internationale UNDB et 
dgMarket) 

 
 
 

Inférieure à  la contre valeur 200 milles  SFQC (la liste restreinte 
peut ne comporter que 
des consultants nationaux) 

Inférieure à  la contre valeur de 100 milles QC  

Consultants 
individuels 
 

 Comparaison sur la base 
de qualifications 

Le tableau 10-a.2. Mode de  passation des marchés par catégorie de marchés  BIRD 
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Annexe 10-b 

 
Modèles  

de 
Plans de Passation des Marchés 

 
Les plans de passation des marchés doivent être élaborés au moyen de feuilles Excel adaptées 
aux objets des marchés: travaux, fournitures de biens et de services, Etudes (bureaux et 
consultants individuels));  ils consignent les différentes étapes de la procédure de passation des 
marchés Υ ¢5wǎΣ 5ŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ƳŀƴƛŦŜǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴǘŞǊşǘΣ 5ŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴΣ 9Ǿŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
propositions techniques, Evaluation Proposition financière, Négociations et Projets de contrats, 
Signature du Marche et exécution du contrat.  
 
¦ƴŜ ŎƻǇƛŜ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜ ŘŜǎ ǘŀōƭŜŀǳȄ Ŝǎǘ ƳƛǎŜ Ł ƭŀ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎŀƴŘƛŘŀǘǎ Ł ƭΩŀƭƭƻŎŀǘƛƻƴΦ 
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Annexe 10-c. 

Procédures  
de classement des dossiers des marchés. 

 

Un bon classement et une bonne référenciation des dossiers des marchés permettent de 

faciliter leur identification, leur gestion et leur consultation. Quel que soit l'objet ou le mode de 

passation des marchés, il est tenu chronologiquement, deux dossiers: 

(i) Un dossier pour la phase de passation des marchés ; 

(ii) Un dossier pour la phase de suivi des marchés. 

 

1. Le dossier pour la phase de passation de marchés sur appel d'offres: 

Ce dossier comprend les documents suivants : 

 Le dossier d'appel d'offres; 

 Avis de la commission des marchés statuant sur le DAO; 

 Texte et référence de publication de l'avis d'appel d'offres dans UNDB, dgMarket et le 

quotidien local; 

 Offres des soumissionnaires; 

 PV d'ouverture des plis; 

 Eliminations des offres incomplètes à cause de pièces manquantes (AOI); 

 Notifications des pièces manquantes (AON); 

 Pièces justifiant la fourniture des pièces manquantes (seulement dans le cas d'AON); 

 Rapport de la commission de dépouillement; 

 Avis  de la commission des  marchés  sur le rapport de  dépouillement et l'attribution 

proposée; 

 Lettre d'adjudication de marché; 

 Lettres de regret à l'attention des soumissionnaires non retenus; 

 Contrat définitif signé; 

 Texte et référence de publication de l'avis d'attribution à l'UNDB et dgMarket; 

 Convocations aux différentes commissions. 

Dossier de passation de marchés par consultation: 

 Spécifications techniques; 

 Liste des fournisseurs/entrepreneurs à consulter (03 ou plus); 

 Demande de cotations; 

 Dossier destiné à la commission des marchés si le seuil le permet; 

 Avis de la commission des marchés sur le dossier de consultation; 

 Tableaux de comparaisons des prix; 

 Avis de la commission des marchés sur les résultats de la consultation; 

 Emission de Bon de commande ou signature de contrat. 
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Dossier de sélection des consultants sur la base de la qualité et le coût (SFQC): 

 Termes de référence; 

 Avis de la commission des marchés statuant sur les TDRs; 

 Demande de manifestation d'intérêt; 

 Texte et références de publication de la DMI dans UNDB, dgMarket et le quotidien local; 

 Manifestations d'intérêt reçues; 

 PV de réunion de la commission de dépouillement des manifestations d'intérêt; 

 Liste restreinte des consultants; 

 Avis de la commission des marchés statuant sur la liste restreinte; 

 Demande de propositions; 

 Lettre de notification de la liste restreinte aux consultants; 

 Lettres d'invitation; 

 Propositions reçues; 

 PV de la séance d'ouverture des propositions techniques; 

 Notifications des pièces manquantes; 

 Justificatifs d'envoi des pièces manquantes; 

 PV de la réunion de la commission d'évaluation technique; 

 Rapport d'évaluation technique; 

 Avis de k commission des marchés sur le rapport d'évaluation technique; 

 bƻǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŀǳȄ Ŏƻƴǎǳƭǘŀƴǘǎ ŘŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΤ 

 PV de la séance d'ouverture des propositions financières; 

 PV de la réunion d'évaluation des propositions  financières et du choix provisoire du 

consultant retenu; 

 Rapport d'évaluation final; 

 Avis de la commission des marchés sur le rapport final d'évaluation; 

 Lettre d'information à l'attention de la Banque Mondiale du rapport final d'évaluation et 

du choix du consultant retenu; 

 Lettre d'adjudication provisoire et invitation aux négociations; 

 PV de négociations avec le consultant retenu; 

 Lettre d'information à l'attention de la Banque Mondiale en cas d'échec des négociations 

avec le consultant classé premier; 

 Projet de contrat à conclure avec le consultant retenu; 

 Contrat définitif signé; 

 Lettre de transmission du contrat signé à la Banque; 

 Texte et référence de publication de l'avis d'attribution à l'UNDB et dgMarket; 

 Lettres de regret à l'attention des consultants non retenus; 

 Rapport destiné à la commission des marchés; 

 Lettres de convocations des différentes commissions. 
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Dossier de sélection basée sur les qualifications des consultants (QC) 

 Termes de référence; 

 Avis de la commission des marchés statuant sur les TDRs; 

 Demande de manifestation d'intérêt; 

 Manifestations d'intérêt reçues; 

 PV de réunion de la commission de dépouillement des manifestations d'intérêt; 

 Liste restreinte des consultants; 

 Avis de la commission des marchés statuant sur la liste restreinte et le choix provisoire du 

consultant; 

 Lettre d'information à l'attention de la Banque Mondiale sur le rapport d'évaluation et du 

choix provisoire du consultant (Cas d'examen préalable); 

 Demande de propositions; 

 Lettre d'information au consultant retenu l'invitant à remettre une proposition technique et 

financière; 

 Lettre de convocation aux négociations des termes du marché; 

 PV de négociations avec le consultant retenu; 

 Lettre d'information à l'attention de la Banque Mondiale en cas d'échec des négociations 

avec le consultant retenu; 

 Avis de la commission des marchés portant sur k proposition négocié; 

 Projet de contrat à conclure avec le consultant retenu; 

 Contrat définitif signé. 

 Lettre de transmission du contrat signé à la Banque; 

 Texte et référence de publication de l'avis d'attribution à l'UNDB et dgMarket; 

 Lettres de regret à l'attention des consultants non retenus; 

 Rapports destinés à la commission des marchés; 

 Convocations aux différentes commissions. 

Dossier de sélection des consultants individuels (CI) 

 Termes de référence; 

 Demande de candidatures; 

 Copie de la publication de la demande de candidature sur la page d'un quotidien; 

 Candidatures reçues; 

 PV de la réunion de la commission de dépouillement des candidatures; 

 Rapport destiné à la commission des marchés; 

 Avis de la commission des marchés sur la classification des candidatures et sur le choix 

du consultant retenu; 

 Notification au consultant retenu; 

 PV de négociations; 

 Lettre d'information de la Banque en cas d'échec des négociations; 
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 Projet de contrat négocié; 

 Avis de la  commission des marchés sur le projet de contrat négocié; 

 Demande et avis de non objection de la Banque sur le Projet de contrat négocié; 

 Contrat définitif signé; 

 Lettre de transmission du contrat définitif à la Banque Mondiale; 

 Lettres de regret à l'attention des consultants non retenus; 

 Rapports destinés à la commission des marchés; 

 Convocations aux différentes commissions. 

2. Le Dossier pour la phase de suivi de l'exécution des marchés doit être disponible auprès 

des structures bénéficiaires des fournitures, des travaux ou des services de consultants ; il 

comprend : 

 Le  contrat définitif conclu  avec le  fournisseur, l'entrepreneur  ou les  consultants  et  ses 

éventuels avenants; 

 une copie de l'offre acceptée et,  tout autre document jugé nécessaire pour assurer un bon 

suivi du marché. 

 Pour les marchés passés par entente directe, la documentation doit inclure le rapport 

justifiant le recours à la méthode d'entente directe, les qualifications et l'expérience des 

consultants et l'original du marché dûment signé. 

 

A cet effet, chaque structure d'exécution veillera au bon archivage de tous les documents 

retraçant les principales étapes du processus de passation de marchés et activités liées à la 

supervision et le suivi de la passation de marchés. Ces documents sont maintenus pendant 

au moins deux ans après la date de clôture du projet.   
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Annexe 11-a 

 

Modèle   
de  

Plan de Mise en Oeuvre 
 

[Ŝǎ Ǉƭŀƴǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŞƭŀōƻǊŞǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ǘƻǘŀƭe du projet au 
moyen de feuilles Excel ad hoc mises à la disposition des récipiendaires d'allocations (Cf. 
fichier .xls). 
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Annexe 11-b 
 

Format  
de  

Rapport d'Exécution Physique et Financier 
 

 
 
Une copie électronique des tableaux est mise à la disposition des récipiendaires 
ŘΩŀƭƭƻŎŀǘƛƻƴǎ Řǳ t!vΦ 
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Annexe 12-a 

 

Modèle de 
Format de rapport Financier 

 
aLbL{¢9w9 59 [Ω9b{9LDb9a9b¢ {¦t9wL9¦w 
PAQ2016 

 CONVENTION  
 
59/L{Lhb 5¦ a9{ bϲ ΧΦ 5¦ ΧΧΧΧΧΦΦ 

  

Projet  

Etablissement  

Université   

 

 
 

Décision du MES 
 

 
 

Opérations 
 

Coûts 
prévus (DT) 

 

Montants 
éligibles (DT) 

 

Source de 
financement 

 

Date de 
début 

Date 
d'achèvem

ent 

Investissements matériels (équipements) 
1) 
2) 
3) 
пύΧΦ 

 
Sous total 1 
Aménagement (constructions) 

7) 
уύΧ 

Sous total 2  
Investissements immatériels  

12) 
13) 
14) 
15) 

Sous total 3  
 
TOTAL  INVESTISSEMENTS 
 

 
 

 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

  

  

 
 
 
 

 

  

  

  

 

Schémas de financement 

Autofinancement 
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.ǳŘƎŜǘ ŘŜ ƭΩ9ǘŀǘ 

PPQ 

   

Commentaires du MESRST 
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Annexe 12-b 
 

Modèle de  
Format de Rapport Annuel 

 
 

aLbL{¢9w9 59 [Ω9b{9LDb9a9b¢ 
SUPERIEUR 

tǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩŀǇǇǳƛ ŀ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ 

CONVENTION  
 
59/L{Lhb 5¦ a9{ bϲ ΧΦ 5¦ ΧΧΧΧΧΦΦ 
 

 
  

Projet  

Etablissement  

Université   

 
 

 

Description du Projet : 

 

tǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ƭΩ!ƴƴŞŜ : 

 

Avancement Physique : 

 

Avancement Financier : 

 

Conclusion/Suggestions/Remarques 
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Annexe 13 

 

 
Projet de Calendrier de Formation 

 

 
{ΩŀƎƛǎǎŀƴǘ ŘŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎΣ Řƻƴǘ ƭŀ ŘŞŦŀƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǳƴ 
ǊƛǎǉǳŜ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞ ǇƻǳǊ ƭΩŀōƻǳǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳme, une assistance technique aux 
différents acteurs (initiateurs de projets, Universités, Comité de Pilotage et Secrétariat) 
est prévue. Elle consiste en trois sessions de formations intensives dispensées par des 
ŜȄǇŜǊǘǎ ƛƳǇƭƛǉǳŞǎ ƻǳ ƭΩŀȅŀƴǘ ŞǘŞ Řŀƴǎ ŘŜǎ Ǉrogrammes similaires. 
 
[ŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ŎŜ Ǉƭŀƴ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ǎŜǊŀ ŦƛƴŀƴŎŞŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩŀŎŎƻǊŘ Řǳ tǊşǘΦ 
 
Les formations envisagées sont au nombre de trois  et ce, pour chaque tour de 
compétition:  

(i) ǳƴŜ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ǎŜǎǎƛƻƴ ǎΩŀŘǊŜǎǎŜ ŀǳȄ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴŀƴǘǎ Řǳ t!v ǇƻǳǊ ƭŜǎ 
soutenir dans le démarrage du programme et en particulier, aux initiateurs 
de projets pour le développement de leur proposition complète;  

(ii) une deuxième session est destinée aux experts évaluateurs des projets, 
ƳŜƳōǊŜǎ Řǳ tŀƴŜƭ ŘΩ9Ǿŀƭǳŀǘƛƻƴ ¢ŜŎƘƴƛǉǳŜ Ŝǘ Řǳ /ƻƳƛǘŞ ¢ŜŎƘƴƛǉǳŜ 
ŘΩ9Ǿŀƭǳŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǎŜǊ ŀǳȄ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ Ŝǘ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜǎ ŘŜ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ 
ŘŜǎ ƭŀǳǊŞŀǘǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀƭƭƻŎŀǘƛƻƴ Řǳ t!v ; cette session devrait inclure 
également une assistance technique au Secrétariat du PAQ et au Comité de 
tƛƭƻǘŀƎŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ƛƴƘŞǊŜƴǘǎ  Ł ŎŜǘǘŜ ŞǘŀǇŜ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ 
ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜΦ 

(iii) une troisième session concerne les porteurs des projets sélectionnés pour 
ƭΩŀƭƭƻŎŀǘƛƻƴ Řǳ t!v ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŀǎǎƛǎǘŜǊ Řŀƴǎ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŜǳǊ 
proposition; cette session devrait inclure également une assistance 
technique au Secrétariat du PAQ et au Comité de Pilotage dans les domaines 
ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ƛƴƘŞǊŜƴǘǎ  Ł ŎŜǘǘŜ ŞǘŀǇŜ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜΦ 
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